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Abbreviations

A.AU Addis Ababa University
BC before Christ
BCE before the era of Christ
G century
cm centimeter
Des desinit ‘it ends’
EAE encyclopedia Ethiopic
EC Ethiopian calendar
EMML Ethiopian Manuscript Microfilm Library
EOTC Ethiopian Orthodox Téwahado Church
f folio
ff folios
HMMPL Hill Monastic Manuscript Microfilm Project Library
IES Institute of Ethiopian Studies
Inc Incipit ‘it begins’
MMMLP Monastic Manuscript Microfilm Library Project
MS manuscript
MSS manuscripts
NALA National Archives and Library Agency
nd No date of publisher
np.p No place of publication
r recto ‘The front side of the page ’
ra recto ‘The front side of the page column one’
tb recto ‘The front side of the page column two’
rc recto "The front side of the page column three
[Sic] [The Latin Adverb], to mean ‘thus’ placed in brackéts to indicate that the

Proceeding word, statements, etc.is correctly quoted, even though it is a

Mistake]



va

vC

verso “The reverse side of the page ’

verso “The reverse side of the page column one’

verso “The reverse side of the page column two’

verso “The reverse side of the page column three’



Definition of Terms

Abbot
Abbess
Aféi-Mimhor
Andomta
Convent
Gibiz

Qésis

Ligd diyagon
Ligé kahonat
Mémhar
Miri Geta

Monastery

leader of monastery (monk)
leader a Convent (nun)
mouse of a teacher
Ethiopian Orthodox Tiwahado Church scholars’ colmmentaries
special residence of nuns
chief treasury of church/store keeper of antiquities/
priest
arch deacon
high priest
teachers of ecclesiastical scholarship
lord who leads /the chief leader of all singers/

special residence of monks or nuns



Abstract
This thesis is titled a catalogue of 14 selected manuscripts of Betd Golagotha Church of Lalibala.
The study is aimed to list out and catalogue the 14 selected MS of Betd Golagotha Church which

are previously not catalogued and non-microfilmed by other scholars. To achieve this objective

the researcher used the methods of Getaticcaw Haile and William Macombers. Based on these
methods catalogued the following 14 original MS of Betd Golagotha Church. All of these
primary manuscripts which are catalogued in this study are only religious in content. In addition
to the 14 catalogued MSS, the study has stated all the lists of 86 Manuscripts of Betd Golagotha
Church. |
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CHAPTER ONE

Introduction

1. Background of the study

1.1. Life of Lalibila

Ethiopia joined the 21%% century preserving her historical properties such as manuscripts,
traditions, inscriptions, paleography, literatures, illuminated buildings, different kind of arts, etc.
through her genuine wise men. Among them, king Lalibila was the one who had performed
immortal activities in the annuals of Ethiopian history.
King Lalibila is one of the 11 emperors of Zag™e dynasty' who was born from his father king
Jansoyyum and his mother Keriwiyna on February 16, 1120° in Roha latter by his name called
Lalibdla.lt is believed that after birth, Lalibila was found surrounded by a swarm of bees.
According to the tradition of Agiw societies, the swarm of bees had a prophesy message to be a
powerful man®.When he was returned from Mirto i-Maroyam (Gojjam) where he was following
up his traditional education, he married Mésqil Kobra® and reigned Ethiopia for 40 years(1165-
1205)°.
When Lalibila was succeeded by his brother Harbe, he changed his capital into his holy place
latter called Roha.
According to Afi-mimhar Allibadtiw Ritta,bunder foot notes, there is an oral theory about the
possession of the holy place of Lalibila town. Before Lalibila built the rock hewn Churches, the
place was land tenure of a noble woman but when Lalibila came to power (r.1165-1205)", he
bought it by his personal money from the noble woman. Today, some part of the town is called
Qoysata by the name of that woman.
According to Sargow Habli Sollasse, the Churches of Lalibila have three categories.®
They are:

" Horuy 1929 :50

? Sargaw 1972 : 266

Sargaw 1972 265

* Sargow 1972 266

5 Horuy 1921:50

® Interview with Afi-Mamhar Allibaddaw Ritta, dated on 12/10/2016
"Haruy 1929:50

¥ Sorgaw 1972: 271



Group.1 (This group is located in the west)

e Betd Midhane ‘Alim /house of Holy Savior of the world/, Betd Marayam /house of
Mary/Betd Mésqél /house of the Holy cross/, Beti Dinagal /house of virgins/,Bets
Gologotha /house of Gologotha/ and Betii Hawaroyat/ house of disciples/Qéranoyo/,this
Church was closed for a long time, recently been renewed and opened again to service.

Group.2 (This group is located in the east)

° Betd Amanu’el /house of Emmanuel,Betd Mirqorewos /house of Merqorewos/,Beti

Gabra’el /house of Gabriel/ and Betd Abba Libanos /house of Abba Lebanon/
Group.3 (This group is located in the north)

o Beti-Giyorgis /house of George/

This Church is the last and the only single group because, it is found alone in the southern area
-and it was the last work of king Lalibila. This Church represents the Ark of Noah and it
consisted of several symbolic expressions.’Apart from these historical Churches, king Lalibila
contributed to Ethiopian tourism through the following heritages:

* Altars sparkled by patterns and ornaments/there are 4 altars prepared by the hands of king
Lalibila himselfAltars of Betd Gologotha, Betd Midhane ‘Alim, Beti Misqil and Beti
Giyorgis/.Specially the altar of Beti Misqil was worked from one wood it is being
visited in the Church of Betd Misqil.

o Different crosses specially the golden cross (Affo Aygiba) of Beti Midhane ‘Alim. The
design of this cross represents the event of last supper of Jesus Christ.

e The show of beza-kulu celebration to memorize the birth of Jesus Christ and birth of king
Lalibdla each year on January7/Tahsas 29/.

° Inscriptions and icons (E.g. iconography of St. Marsyam, king Lalibila, St. George and
Gibrd Manfis Qaddus as one. According to the locational oral theory, the age of this
iconography is greater than four hundred years).

* And missal of Mark in languages of Greek-Arabic-Go’az in three columns. This MS is a

possession of Beti Méddhane ‘Alim Church. (Today, it is preserved in museum).

Most of these MSS are not yet studied except some MSS which were microfilmed in EMML and
in HMML and the catalogue of 14 of 56 MSS of Betid Marayam Church by qisis Haili Marsyam

? Genesis 6:14-19



in 2009. Because of that, my cataloguing work in Betd Gologotha Church will be an original
contribution.

Because of the development of Ethiopian tourism and following that, a loss of the Ark of Betd
Midhane ‘Alim Church in1993 and the loss of the golden cross, which is called ‘Affo aygiiba’ in
1989, the treasuries /Qesi—gibazoc¢/ of 11 Churches of Lalibila could not believe any visitor
and researcher to show MSS and other heritages.

When the Church administration considered the destructions of several heritages and the
occurrence of fire accidents in different times such as in 1969 in Betid Gologotha Church, in 1981
and 1985 in Betd Middhane ‘Alim Church and others, Abba Gibri Iyisus, the former Church
leader, buit a modern museum in 2008 and collected some earliest heritages of 11 Churches
which survived from man-made and natural disasters and made them open for all visitors of the

museum.
1.1.2 The Location of Lalibala Town

According to Mingaétu Gobize, the town of Lalibila is located in Amhara region, in northern
Willo zone, the central town of Bugna warida/today Lasta wirdda/at about 645 kms away north
of Addis Ababa siting at an altitude of2,630 meters above mean sea level.

The town is located on 12°02 north and 39°02 East Latitude and longitude relatively. The
physical landscape of the town is known by a corrugate topography on a top of the mountain of
Abuni Joseph originating to 4,190 meters above mean sea level controls the area of Lasta

wirdda. The water of the Tékkédze River and its streams also emanate from the eastern part of

Lalibila town... '°
1.1.3 The Importance of cataloging

According to Bilay Worku, who catalogued some selected MSS of Hayq Estifanos monastery,
Cataloging has various uses. For instance:
e [t saves researchers’ time.
e It will be comfortable for researchers to investigate where and what kinds of MSS are
found including their contents from the prepared catalogues.
e It protects life of MSS from different man-made disasters like rats, termite, etc.

e [t enables to control them fiom thieves and similar things.

19 Minga$tu Gobiize 2004:4



e And it uses as sources of review of literature for the present and the coming researchers''
According to Bilay, a catalogue uses as tools to control MSS. In Betd Gologotha Church, there
were more than 100 MSS 48 years ago before they were destroyed by fire. Today also their
‘amounts reached 86. If there were different scientific systems, or controlling mechanism during
that time, today, we would know what kinds of MSS lost.

1.1.4 Church Administration

As qisis Dirso Mardgu, the salary payer of the Church informed me, the Church has 15
management officers; 15 preachers of Gospels; 147 priests; 80 mémhoran and mizimmaran
/teachers and singers/; 274 deacons;12 nuns who draw sibil or spiritual water for dedication ; 11
qirafiwol& /who prepare a wood of censer/; 22 cleaners;74 securities; and 22 gardeners.

Totally, the Church has 672 different employees including the pensioners. In addition to that, the
Church established elderly residence in 2008 and there are found 80 men and women elders.
According to mAmhor Windommoniw Abbay, the secretary of evarigilism of the Church has
different permanent and temporary income generations, even though the backbone of the Church
to maintain this man-power is entrance fee.

For instance, almsgiving, contributions of parish council from the believers, rent of hall, hotels’
services/there are 3 hotels/, mills’ services, sales of Church equipment/Nowayd qoddosat/, kinder

garten, museum, car rent/there are 6 cars/, mobile-museum/,and etc.

1.1.5 Convent of Lalibila

Even though the Church of Lalibila is as a ddbr when the priests sanctify and worldly men and
wormen participate to worship God together, in addition, the Church is as a convent and the seal
of the Church also says “Parish council of St. Lalibila monastery/.qonvent/oﬂice” the seal is
only in Amharic letter. This convent is found near Betd ’Amanu’el Church but, it does not
include monks except 4-5 elderly Church fathers who lead the prayer of nuns in the convent.
According to *Emmahoy ’Asidi Marsyam, the Abbess of the convent, there are found from 25-
30 muns. The convent is mainly supported by volunteers and the nuns produce weaving
handerafts. If the convent has bakery and blocket machineries, because of a shortage of finance,
they are stopped.

The Church administration also supports it only per a year but it is not permanent budget'”.

" Biilay Worku 2010 :13



1.1.6 Traditional Schools

Traditional schools are places where different scholars and experts of calligraphy or manuscripts
and other known persons will be emanated. _

_Accord'mg to Sorgow, there was a special school for calligraphy and book binding in Bégemodor,
and in Sawa.

Bausi also wrote that the development of Ethiopian MSS in 20'™ Century was very high'®.
According to Mimhor Gibri-hoywit Fantahun, a teacher of Holy Trinity Theological College,
Ethiopian Orthodox Tidwahado Church has developed calligraphy in traditional schools. Even
though this tradition is mainly known in B#gemador and Sawa,'* it is found in all traditional
schools. Accordingly, different traditional schools have different handwritings as their natures.

1. In Qoane-bet/qane home/

e The students or the teachers write Go’az dictionary, agiibab/general rules of Go’az
language/, *Erba qemmor/proclamations of Ga’ez verbs/, ways of Qane, and etc.
2. In Aq“aq”am-bet/aq”q"m home/
e Sanb#ti-amin/madrigals of the Sabbaths for all the year/, wiirdb, Lay bet and tach
bet yotbéhal/ rules/ will be written by hand.
3. In Zema-bet/chant home/
There are different rules in zema bet. E.g. Aroyam qumit ystb#hal Abiy sabhati niigh
yatbdhal, Som sobhati-niigh ystbdhal, Som Mo’raf qumiit, Anqisi-haleta, etc. All these rules
will be written in calligraphy.
4, In Torg"ame-bet yatbihal /houses of commentaries/
The students write by their hands the analysis part only /hatita/ out of the basic terms. Even
today, this tradition is found in Ethiopian Orthodox Téwahado Church. According to Gébré
hoywiit, this kind of traditional handwriting/calligraphy/ is called ‘kortas’ or ‘kartdsa’or
‘kossila’!?
In Lalibila Church too, there are two kinds of traditional schools. The first one is supported

by the diocese of northern Willo zone; and the 2nd is supported by the Church.

?nterview with Emahoy As#ddMarsyam dated on 03/01/2017

¥ Bausi 2014 :21
" Sargaw 1972 :17
' Interview with Mémhar Gibrd haywét Fantahun dated on 04/01/17
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1. These traditional schools that are budgeted and supported by the diocese are Baluy kidan

and Haddis kidan andomta /raditional commentaries of New and Old Testaments/. These

two disciplines have each 10 regular students and they have shelter, water supply, and 300

birr for each student per Month.

2. The numbers of traditional schools of Lalibila Church that are-supported by the Church

administration are 5.These are Qone bet, Zema bet, Aq¥aq™am bet, Qoddasse bet, and

Zommare and Miwaso’t bet. Every school has each 10 regular disciples and their basic needs

also are similar to old and new testaments.

Even though, the students use paper products, the preparation of ink and the pen (reed) will

be traditional'®.

1.2 Statement of the Problem
A Scientific catalogue of the earliest MSS which will be found in different religious and private
institutions is one of the several activities of catalogers. As Sorgow Habli Sollasse put his
estimation, the EOTC will have 200,000'7 Ethiopic MSS. Most of these MSS of the Land will be
found in the religious institutions especially in Ethiopian Orthodox Tiwahodo Church. Among
Vthose historical Churches of the EOTC, Church of Lalibila about the identification of the MSS is
the one. Especially in Betd Gologotha Church, there is different Ethipic MSS. but, there is no
evidence how they were preserved and who were the composers or the copyists and what kind of

contents they have.
This thesis will have a small contribution by providing and cataloguing the unknown 14 of 86

MSS of Betd Golgotha Church of Lalibila.
1.3 Objective of the Study

1.3.1 General objective
The general objective of this study is to list out the 14 MSS who are found in Betd Gologotha
-Church of Lalibila which are not included in EMML and HMML.

1.3.2 Specific objective
e To identify the problem that is related to the MSS of Beti Gologotha Church of
Lalibila.

'® Interview with méimhar Wainddmmonaw Abbay, the secretary of evangelism department of Lalibéla dated on

04/01/17
17 Sorgow 1981: 35



e To list out the unknown and ancient MSS preserved in the Church of Beti
Golbgotha by using the scientific cataloging method.
e To make general remarks about the MSS.
1.4 Significance of the study
It is believed that the study will have the following significan&2
e It will use as an additional document in the subject area.
o It will give general information about the manuscripts of Betd Gologotha.

e [t will serve as a basis for firther studies.

1.5 Methodology of the study
In this study; primary sources are collected through field work. The researcher conducted
documentations of the 14 manuscripts through digital ways, copy with hand, interview and
observations of the necessary document are used. By using the above data gathering methods the
data is analyzed by the cataloguing methods of GetatéCidw Haile and William Macomber,

1.6 Limitation of the study |
Due to the unwillingless of the Church administration of Lalibila and its restriction, the study did
not include all the available MSS of Betd Golagotha.



CHAPTER TWO

2. Review of Related Litrature

Ethiopia was a riched country in ancient MSS since the beginning of the Axumite kingdom
(1%.to 7™, C)."®*Most of the ancient MSS were destroyed by internal'® and externa’ invaders
and different disasters®!.
According to the estimation of Sorgow Habli Sollasse, today, Ethiopian Orthodox Tiwahado
Church  will have 200,000 Ethiopic (Go’sz) MSS. Among them, 7,000 have been
microfilmed. **This study also observes the related works of some scholars who involved in
Ethiopian MSS as below.

1. Cerulli, E. /1965/

Manuscritti etiopici Della Bibliotheque Royale de Bruxelles, ANL-R="Accademia Nazionale
dei lincei- Rendiconti” (1954) 516-521.

2. Cerulli, E.
I manuscritti etiopici Della Chester Beatty Library di Dublino, ANL-M= “Accademia
Nazionale dei Lincei-Memorie” 11(1965) 277-324.

2. Rossini, C. /1912/

Manuscripti ethiopici della Missione Cattolica di cheren, RAL-R= “Real Accademia dei
Lincei-Rendiconti’ser.V:13 (1904), and Conti Rossini,C. Notice sur les manuscrits
ethiopiens de la collection d’Abbadie, JA="Journal Asiatique” serie X:19 (1912)

4. Dillmann, A./1847/

/1847and 1848/ He was the first cataloguer in Ethiopian manuscripts in 19" century, /
Bodleian Library/Catalogus codicum manuscriptorum in Museo BritannicoAsservanture
pars tertia, codies aethiopicos amplectus

London: the British museum, and it describes 78 items, including 4 wholly and 11
partly in Amharic/1847/

5. Dillmann, A./Oxford,1848/
Catalogus codicum manuscriptorum bibliothecae Bodleianae.Pars vii.Codices Aethiopici/.

6. Ullendorft, E. /1951/

18 Bausi 2014:37

¥ Winslow Sean 2015:66

20 Ethiopian Studies 1990:224
21 gean Michael 2015 :67

22 Sorgaw 1981:35



In his Volume II described 68 Manuscripts (catalogues of Ethiopian manuscripts in the
Bodleian Library) Oxford 1951

7. GetatéCiw Haile and William, F.Macomber /1975-1993/

A catalogue of Ethiopian MSS microfilmed Library, Addis Ababa and the Hill Monastic
MSS microfilm Library Collegeville,Minnesota/VolI-X/and it describes 5,000 manuscripts.

8. Getatééaw and William /Mutual Works/
VolV.Pro. No.1501-2000, Vol.VI.P.N0.2001-2500, Vol. VIL.Pro. No. 2501-3000
9. Getatééaw Haile /1975-1993/

VolIV.Pro.No.1101-1500, Vol VIIL.P.N0.3001-3500, VolX.Pro.No.3501-4000, VolX
Pro.No.4001-5000

10. Wright, W. (1877)

The British Museum Catalogue of the Ethiopic manuscripts in the British Museum acquired
since the year 1847/London/
It has described 388 items, including 10 wholly or partly in Amharic.

11. William F. Macomber
Vol L. P.No.01-300, Vol. I1.P. No0.301-700, Vol. II. P. No. 701-1100,

12. The thesises of A§§innafi Monasse, Bilay Worku, Dista Fogum, Haili Marayam Ayalew
Samuel Tisfayi and etc. are some of recent works in Addis Ababa University in philology.

Among these cataloguers who are mentioned above, the works of Getaté¢dw Haile and William
Macomber have played great roles in Ethiopian MSS.

e But Getaté¢iw Haile, Willam Macomber and the other scholars did not include in their
works these 14 MSS that have been catalogued in this study.



CHAPTER THREE

3. Catalogue and Analysis of 14 Selected MSS of Betd Gologotha Church
According to the database of the Church administration of Lalibila, Beti Gologotha Church has

collected 86 MSS. Among them,

v" The 15 have been catalogued in EMML.

v The 10 of 86 MSS have been taken to the new Museum of the Church and they have
been preserved there.

v The 2 of 15 MSS (Misahafi Enoch and Misshafi Tomgqit) that were microfilmed in
EMML are not found in the lists of the 86 MSS of Beti Golagotha.

v" The 14 of 86 MSS have been catalogued in chapter three of this thesis.

v And the 57 of 86 MSS are not yet studied by others but all MSS have been given

updated code numbers by the Church administration.

Therefore, as they are mentioned above, the amount of MSS of Betd Gologotha excluding the
lost MSS of Enoch and Baptism /Mésahafi Henok and Mésahafi Tomqét/, are 86 only.
Nevertheless, this chapter has presented 14 selected MSS of Betid-Gologotha which were

formerly un-catalogued.

In this chapter the researcher has given the beginning line ‘incipit’ (beginning’) and the last lin
‘desinit’ (ends).All are prepared folio by folio. For more realization of these MSS, the researcher
cited some similar MSS which were microfimed by Getatécaiw I;Iaile,‘ William F. Macomber (in
EMML and HMMLP) and some other scholars. All the dates are according to Gregorian

calendar. Finally, there are short remarks at the end of each manuscript.
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MS.1 ‘hcst @71 /the Four Gospels/

A short content analysis of the four Gospels

The four Gospels are the ground of all religious, hymns, liturgies, prayers, canonical books and
different Church scholars® MSS. Both Gospels contained the lifte of Jesus Christ, his miracles,
heavenly lift and all the spiritual lives of Christianity. This MS which is found in Betd
Gologotha Church is too illustrated in ornaments and it was copied in Go’sz language.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’az size, 30x26cm; ff 181; quire, 18;
column,2 and 3; lines, 21; ink, red and black; cover, wooden board with leather; and the date was
19" century.

For similar MSS see, Willam F.Macomber VolI, II EMML.Pr.No.27, 33, 43, 93,103,120,135-
136,154,170,174,202-203,214,244,287,292,476,490,548,565-566,58 1,678

The Gospel of Matthew

Content: (F.1ra-181vb, the Gospels of Matthew, Mark, Luke, and John)

1.Incipit: ¢ NIBEG oot goust Jueir & 7 OAL 2RA A0, @72 [sic] 027 I0GH G0
hd aPAGTFT (1909°hG 448 aPFPUCTTE Napa(l, 9PN aPd(LHE NANG. @CE “HIHGT K ORHE +CY,
L+oAT ALT BCH T aPo(L FTETE AR%E L0 [sic | h&AS HASS oo U7 PHOT 03 av (L
[sic] AoPa(L @k AT AANG vt C Fhee AP 1902 PHO- WTET NAF AATILT 0 0> P24

AP0 HDG Tdsd Am™T dAP? @8 AhAAT AAF AN &8F APA NCA §F@-. (Flra-f3ve)

In December 15,1948, during the kingship of Iaili Ssllasse, the nobility of ras Kassa, in the
teacherhood of teacher Hoaruy, and treasury/Qeségobzona/ of Abiirra Worku, I Mrs Tobéirrahi
Bitawallofi, by standing my son Dérso Wubu and steward Tégififid, When I sold per 72 and half
birr to steward Wubu the place where Dista Zifiru and steward Getahun brought, and the
witnesses of steward Gddamu Yaziw were bolata Asmard, priest ‘Alimu Haili-Iyesus, Zéwdu
Tifiirra, S#tifi Filiqd, Wudu *Aklily, aliga ’Asrds Riddda, and ’Ayyild Baralle

2. Introduction (F.4ra-7vc)
‘NOae Al ODAL OIVLA PEA AchB h9PAN HAZAT® 1PL9° 2Lkt WMANAC Aok Olcht @ F0sh

hov 0L A% HS-.
In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God of ever, we brought forward by

the blessing of God, glory to him and his name blessed be, and his commemoration elevated be’

3. Table of Contents of Matthew (F.7vc-12v)
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4. Again different land agreements (F.11ra-11vb)

5, ‘et T1EPH APCP & KPToE Atk ONLhd OUAT L&kt PUN 9200 104 ATHANAC 224
A0 AGATP AP Ko1T OATLT ALh? Aeh?..' ‘Good news of the Apostle Mattehew, one of the

twelve apostles. May his prayer and blessings be with the servant of God, Flaile Selasse forever
and ever Amen and Amen’. (F.13ra)
6. Chapter one (F.13ra-14rb)

‘aog ki, ALt ANTHAT AL hChPO OAL SBT OAL A(NCYI.ANCYI® DAL Aeah®.. ‘The book of
the generation of Jesus Christ, the Son of David, and the Son of Abraham: Abraham was the
father of Isaac...’

7. Chapter two (F.14rb-15ra)
‘@FOAL WA ALAQ Q0T AhI® HRUS N9PPOA hCEN TR TU- POIAT AP (ldhd KO TP A

‘After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the time of King Herod, wise men behold,

there came from the east to Jerusalem...’
8. Chapter three (F.15ra-15va)
‘DOADRE PO ORh PAhI @PPP WIH La0h 7490 ‘In those days John the Baptist came

preaching in the desert of Judea...’
9. Chapter four (F.16rb-16vb)

‘ORPH DAL ARIHA ALG0 avF4A N 1897, “Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be
tempted by the devil...’

10. Chapter five (F.17va-18ra)

‘@A Che DY haHN 0c1 @0t £A0C. ‘Now when he saw the crowds, he went up on a

mountainside and sat down...’

11. Chapter six (F.19vb-21va)

‘0t AFNG PEPThav AGLY (A, ‘Take heed that you do not your alms before men...’
12. Chapter seven (F.21va-22vb)

N hee )RR “You do not judge, or you too will be judged...’

13. Chapter eight (F.22vb-24rb)
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‘ONIH LOCE WPPLANC +ADP ANh NHP7. ‘When he came down from the mountainside, large
crowds followed him...’

14. Chapter nine (F.24rb-25vb)

‘0L Wt havC 020 DORA UIC ORIk P0OU- £0€." ‘And he entered into a ship, and passed

over, and they brought him a sick man came into his own town...’
15. Chapter ten (F.25vb-27vb)

‘WaDhav ATOE ACHAU- @@OUNo> AAMT &N oogeht chat. ‘He called his twelve disciples to
him and gave them authority to drive out evil...’

16. Chapter eleven (F.27vb-29ra)

‘OO0 4A0° WA hP(k0 ATliiPor ATOE ACSAU- "10d. h9°UP hev L9°UC -m.ﬂhfﬂh @t AUTFSUOD!
‘After Jesus had finished instructing his twelve disciples, he went on from there to teach and

preach in the towns...’
17. Chapter twelve (F.29ra-31rb)

‘ONDNk PPHN @44 WA A0 NATNE WrE 990hA 160 ‘At that time Jesus went through the
grain fields on the Sabbath...’

18. Chapter thirteen (F.31rb-34ra)

‘WOeht At @A ALA AL APPOCT 104 9PF10 OmC. ‘The same day Jesus went out of the

house and sat by the sea side...’
19. Chapter fourteen (F.34ra-35ra)

‘OODhE PPHN A0 ACLH THP 1AA T1C ARIIHLA ALA-(0. ‘At that time Herod the tetrarch heard

the reports about Jesus...’
20. Chapter fifteen (F.35rb-35va)

‘ORI*H avgh 20~ AWILA AL SAhGT 0LLADET APPALEANI., ‘Then Pharisees and scribes

came to Jesus from Jerusalem...’
21. Chapter sixteen (F.37rb-38vb)
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‘DOZk LLAD-ET OGP NIH £INCP.! ‘The Pharisees and Sadducees came to Jesus and
tested him by asking...’

22. Chapter seventeen (F.38vb-40ra)

‘ORFLAL O PPON 17Ra> WK WD ARTEA DALOBN OATNIN Wro ‘After six days Jesus
took with him Peter, James, and John the brother of James...’

23. Chapter eighteen (F.40ra-41vb)

‘OOeKt A%T PO "LV ACSAU- ANIHA AP0 ORLAL 0o 33D 20, (10079 F AST9F. ‘At that

time the disciples came to Jesus and asked “Who is the greatest in the kingdom of heaven?”...’

24, Chapter nineteen (F.41vb-43rb)

‘DR KPPHERT® RSO0 HYE 114 TR RPINA ONRh @0t bl BU-S.. “When Jesus had finished
saying these things; he left Galilee and went into theregion of Judea...’”

25. Chapter twenty (F.43rb-44vb)
TN T ATIET RO HNGA (VF HOZA 190 £ FUAN 10N AKRLE OL. For the kingdom of
heaven is like a landowner who went out early in the morning to hire men to work in his vine...’

26. Chapter twenty one (F.44vb-47ra)

‘OO0 PCA WELANT &ch N (Lt 41 KT 0 &AL HRT OXTOH 410 hLh hEth & AIPhCSAU-.
‘As they approached Jerusalem and came to Bethpage on the Mount of Olives, Jesus sent two
disciples...’

27. Chapter twenty two (F.47ra-48vb)

‘O 00N KT RN PR Pt AT19T NG, T HG hh0 A0A%... ‘Jesus spoke to
them again in parables, saying ‘the kingdom of heaven is like a king who prepared a wedding

banquet for his son”...’

28. Chapter twenty three (F.48vb-50vb)

‘WAPH 7100 ALAN Al OARCRAU- WIH AN %0 a0 ao(, 104 ’RAGT OLLAD-97T.. “Then

Jesus said to the crowds and to his disciples “the scribes and the Pharisees sit in Moses’ seat”... ’

29. Chapter twenty four (F.50vb-53ra)
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DORK ALK hEOO AP0t PPLA OFh V- ACSAL-. ‘Jesus left the temple and was walking

away when his disciples came up to him...’
30. Chapter twenty five (F.53ra-551rb)

‘hTLY Faofd avYe ot ATIRF RACT [Sic] ANET L5990 hA 17k TR OOKKR OOt PA avCa e
QAP0 APOAEFT A% TR OhdPd MO0 OAOSTA TPLAT o9 ERPT Rish $0h FAMTT
OMANEA 1728 PR (19TRPT PPOA o0+, “At that time the kingdom of heaven will be like

ten [Sic] virgins who took their lamps and went out to meet the bride groom. Five of them were
foolish and five were wise. The foolish ones took their lamps but did not take any oil with them.
The wise however, took oil in Jars along with their lamps ©....... Ohihe A& S0APT AmANT

U1 hPPNRhT AP o9t mER OAG-OAPT MO KIH 2114 hoot hoe A PhhAT AT @AWY dhee-
e AWA RO OFAPM AWk ‘The foolish ones said to the wise give us some of your oil; our

lamps are going out. ‘no’ they replied, there may not be enough for both us and you .Instead, go
to those who sell oil and buy some for your selves....’

Aee nov AR HR1718 R0 TGy @OUNT™ R4 O AH @UR 49ot aohAst @O AH hdk @0
Al hch® AA Ach& (Qhoe ghae @728 LY. ‘Again, it will be like a man going on a journey, which
called his servants and entrusted his property to them. To one he gave five talents of money to

another two talents and to another one talent...’

31. Chapter twenty six (F.55ra-58rb)

‘Ot hPPHLATC ALOR0 H hete 114 L0LAPoD ALCSAL-. “When Jesus had finished saying all these
things, he said to his disciples...’

32. Chapter twenty seven (F.58rb-61ra)

‘DAY TG AP MWTT OLNGH AN hoe e3TAP ARIHA AL ‘Early in the morning, all the
chief priests and the elders of the people came to the decision to put Jesus to death....’

33. Chapter twenty eight (F.61ra-f62ra)

‘owch 00t AR hehe@& ORNT TICEP DIRABF ORAGHL TICPT LCAE wPNC.. “After the

Sabbath, at dawn on the first day of the week, Marayam Magdalene and the other Marayam went
to look at the tomb...’

34, ‘00 Randet ek ATTEPA APCS OhY HRAE NP4 GANTRI® (ANTAIP Ly Poq
MIGLANE APPLAL hCTE ARIHAT HOAZCI®T AIN A9 NATPLF Gavt (P8IYye Gavd gomsit
ho Y20 hptel ol 2AC OANRF ARTHANAC 00979+ AGAT GAT® 1a97%
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‘Good news of Gospel written by Matthew the Apostle which was written in the land of Palestine
after the ascension of the Lord in body to heaven by the helping of Holy Spirit of Hebrew and in
the first year of the reign of Aqlodayos Caesar is achieved. Glory be to God in heavens forever

and ever Amen...'

The Gospel of Mark

-35. Content: -The Gospel of Mark (F.62ra-90va)

36. Introduction for the Gospel of Mark (F.62ra-62va)

‘0109° AMHANAC AED hah AGA (AL NCAPN PEITE @aILA P80 TI99P HIRA TICRO HPCE
AP R4t P& OLTIN @by (o> PRov ¢hih.’ “In the name of the Father, immortal forever, in
Jesus Christ who is the first ever and in the Holy Spirit, who is the savior before, the name of this
disciple, Archbishop, holy and virgin Mark. And before, his name became John....’

37. Table of contents of Mark Gospel (F.62va-62vb)

38. Chapter one (F.62ra)

Nt bl P40 TIC TICE0 OTIAR § WPEOE  ACLOT NZht Bdedk OUAF C8hE PUN POA (4.0
220 A0 hh A%A GAT° K987 OATET:: P87l ADTIA AOIHAY ALOO NCARA DAL hIIHANARC
Nhee 2§ 109Rchd. LT Gu- At hé.r aPARNP.. ‘Good news of father Mari, Mark the evangelist,

one of the 72 disciples. May the blessing of his grace and the gift of his help be upon his
participant, Haile Slasse forever, and ever Amen and Amen. The beginning of the Gospel of our
Lord, Jesus Christ and the Son of God, as it is written in the prophets behold, T will send my

messenger....."
39. Chapter two (F.63ra-64vb)

‘@A NON KA KR UL PRCTUI® AP 1152 aPoA:: ‘A few days later, when Jesus again

entered Capernaum....’

40. Chapter three (F.64vb-67va)

Ok ol PhreN OUke Ve A HENAT A%U-:: ‘Another time he went into the synagogue and a

man with a shriveled hand was there....’

41. Chapter four (F.67va-69rb)

‘ORI hoN eFPucor: Al (N QUC..” ‘Again Jesus began to teach by the sea....’
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42. Chapter five (F.69rb-71ra)

‘O&h P02+ QUC N ALFa LCIATT. ‘They went across the sea to the region of the

Gadarenes....
43. Chapter six (F.71ra-72rb)

‘OORA WA AS(O APPUR Mk VIC ‘@ FADP ACSAU- ONAINF oopcor-.! ‘Jesus left there and went
into his own country and his disciples followed him. And when the Sabbath day was come, he
began to teach....’

44. Chapter seven (F.72rb-74vb)

‘ORPH Ak LU AW T OLIADPT DA KK P4AAIP." The Pharisees and scribes who had

come from Jerusalem came together....

45. Chapter eight (F.74vb-76rb)

‘Opht ATLL MO0 OFk MU AHZT ANk OAAN: HRNAC-. During those days another large
crowd gathered since they had nothing to eat...’

46. Chapter nine (F.76rb-78va)

‘DR A7T7 h(IAho? YA NP hIPALP@-00- ZA KL TO9P A9>t.’ ‘And he said to them, °I tell
you the truth, some who are standing here will not taste death....’

47. Chapter ten (F.78va-80va)

‘OTTLA KPUR hd RON LU, “Jesus then left that place and went into the region of Judea...’

48. Chapter eleven (F.80va-81vb)

‘DAARS ALCANT® 1N L+ 42 NLFTE W3 0 &AL HEWF.! ‘And when he came to Jerusalem unto
Bethpage and Bethany at the Mount of Olives....’

49. Chapter twelve (F.81vb-83vb)

‘ORI Laoney (e ORMA0P (LA +ha haL @@7.” ‘He then began to speak to them in parables
“A man planted a vineyard”...’

50. Chapter thriteen (F.83vb-85rb)

‘DA OFh WPeeAl BOAe B APPACRAU- h AP Ch. T Lovad 18E. ‘As he was leaving the
temple, one of his disciples said to him, “Look, teacher! what massive stones what magnificent
buildings”...’
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51. Chapter fourteen (F.85rb-88ra)

‘AN L aPPHA 40Lh NN PINT O APt HUGT DOahGE 2oy, ‘Now the Passover and

the feast of unleavened bread were only two days away, and the chief priests and the scribes
sought how they might take him...’

52. Chapter fifteen (F.88ra-89va)

000 Aflch +9INe AT WY ORAGT O, Very early in the morning, the chief priests, with
the elders, the scribes, and the whole Sanhedrin reached a decision...’

53, Chapter sixteen (F.89va-£90va)

‘OWNLt AT OFAPM KD TICET® qvARAPT DIYICPIC hav PAPA):: “When the Sabbath was over,

Marayam Magdalene, Maroyam the mother of James, and Salome bought spices...’

The Gospel of Luke

54. Content: - Gospel of Luke (90va-140vb)
55. Introduction (F.90va-91rb)

‘00> ATHANAC HETDAL NMAR oAbt @gaa NAhAT.’ ‘In the name of God who

conjoins in his existence of divine and becomes three in his body...’
.56. Table of contents of Luke (F.91rb-92rb)

N PRAF H1PLEN ThTPet H1ov 520 #00 ONAAE OLHE FhiT HATY OAt APCOT HFAPM 17PR
DOUR ALAL N2> Kt £t oohy koo AAANA hoe Bhe® avCh AGYIt AT10F MRRLU- HON
Al vt OO0 A P17 OAL 1LECLA ONALE OOt TICPP DA (s O71e+ dae Antu- +ha
TLRke\ DA hav- aOOpR NG AT RC P02 TR0 (00524 ATT9F Kb HCYT L0 ¢ ho9T."

“This is a book of nigadras Haili Sollasse and his wife is Mrs Tokuneshi, her baptism’s name is
wilitd hawaroyat and that he bought it at his money and he gave it to the Church of dibri
Gologotha, the place of the bone of Lalibila to be guide to the kingdom of the heaven. And the
copyist is polite at people, and who he despises at persons his name is wéldd Giyorgis, and his
wife’s name is Wilitd Mariam and his country is Séghnndyt, his father’s name is Takli Michael,
and his mother’s name is Masqil kobra. May God refine their lift in the kingdom of God which
has a tent of light Amen.

57. Chapter one (F.93ra-95vb)
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N&et hl 240 TG eP0 OTIAR E WPE OF AC2OT NZht Rbek PLOT QU L& hvh UK 207
M WIMANRC 220 A0 A%A® GAT° h78%:: ‘Good news of the holy and profitable in virtue
Luke the evangelist, one of the 72 disciples may the blessing of his grace and the gift of his help
be upon his servant of God Haile Ssllasse forever and ever Amen.

58. Chapter two (F.95vb-97vb)

‘©hy @Kk PPHA OFA FOHH AF™H0 A@-IqmO $AC hae aAh& hete 309, ‘And it came to pass in
those days, that there went out a decree from Caesar Augustus, that the entire world should be
taxed....’

.59. Chapter three (F.97vb-100ra)

‘Whav IO oot avpelrh AmACED €AC.. ‘In the fifteenth year of the reign of Tiberius

Caesar...’
60. Chapter four (F.100ra-102ra)

‘OpY AMA ARHD PO haPFLN PEN @+avgm APPECATN.. ‘Jesus, full of the Holy Spirit, returned
from the Jordan and was led by the spirit in the desert...’

61. Chapter five (F.102ra-104ra)

‘OUAD U A NHST PRTPAP PA WLANAC. ‘One day as Jesus was standing by the Lake of
Gennesaret, the people pressed upon him to hear the word of God...’

.62, Chapter six (F.104ra-106rb)

‘ORI P00 ATMLh AR T70hA 1607 (AT AT @ah@ hCEAU- 0Dt ‘One Sabbath Jesus
was going through the grain fields, and his disciples began to pick some heads of grain...’

63. Chapter seven (F.106rb-108va)

‘@ON 4RGP WA AL TLEPED AhHAl O PECTUPFP..” ‘When Jesus had finished saying all this in

the hearing of the people, he entered Capernaum...’

64. Chapter eight (F.108va-111rb)
‘WhFPH QAL AI0A0 AfILA AL @0t tete AhtC.) ‘After this, Jesus traveled about from one

town and village to another...’

65. Chapter nine (F.111rb-114ra)
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‘ORO-Ka> WA hLO0 ATOE HPCOT @Y™ peA @p2AMi. “When Jesus had called the twelve
together he gave them power and authority. ..’

66. Chapter ten (F.n4ra-116ra)

‘OhT°H 1P WA A0 NAOT A-NA.. ‘After this the Lord appointed other seventy...’
67. Chapter eleven (F.116ra-118va)

DN LRA ND-(vh Advl: O0T OLA Rt LMo & KFPACSAY- AliLh 9002, *One day Jesus was
praing in a certain place’.When he finished, one of his disciples said to him “Lord teach us to

pray...’

68. Chapter twelve (F.118va-121ra)

(OO0 R U KAAE AR ST hah Thes A0eSkrar-,. ‘Meanwhile, when a crowd of many
thousands had gathered...’

69. Chapter thirteen (F.121ra-122vb)

‘OODWE @PHN KA ML (A OHIOP OWTF 10AD-P7. ‘Now there were some present at that
time who told Jesus about the Galileans...’

70. Chapter fourteen (F.122vb-124rb)

‘@by AN OA Ot & AL PARhe ALLAD-T hovr gAY (MU~ “When Jesus went to eat in the

house of a prominent Pharisee...’

71. Chapter fifteen (F124rb-125va)

‘DPCE - 2TAT ORAAKT 20°0P.. ‘Then the publicans and sinners drew near unto him to
hear him...’

72. Chapter sixteen (F.125va-127rb)

DLMLfears KA ALO-0 AKCRALD- NP0 0 A% Q0A AL HOE @0(L.” Jesus told his disciples in

parables ‘there was arich man’...’

73. Chapter seventeen (F.127rb-128va)

DLLAa> KA ALAN AACRAL- SU- LXK a0t Ah (eh ANk AL HEGPKA AGDYA-T: ‘Jesus

said to his disciples “Things that cause people to sin are bound to come”...’

74. Chapter eighteen (F.128va-130rb)
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‘WA feaer ZHA ALGN hoN hor @A Nher H.' ‘Then Jesus told his disciples a parable to
show them that they should always pray...’

75. Chapter nineteen (F.130rb-132rb)

‘OACh hIHA AL ASLSUP ATON@ @Fy- 4N NhG HAoe: HhPAL ‘And Jesus entered and passed
through Jericho. And, behold, there was a man named Zacchaeus...’

76. Chapter twenty (F.132rb-133ra)

‘W0 hdvt Aot WTH 27U AhHA (7°h-¢0tPer-.” ‘One day as he was teaching the people
in the temple...’

77. Chapter twenty one (F.133ra-134va)

‘OCKh? hellh A0 AN0AF ha PO@-A ao(laper-. ‘As he looked up, Jesus saw the rich putting
-their giftsinto the temple...’

78. Chapter twenty two (F.134va-137ra)

‘OPCN NGA oAt HOer 44h.’ Now the feast of unleavened bread, called the Passover, was

approaching...’

79. Chapter twenty three (F.137ra-139ra)

‘Ot 7k edear (1FP0Po @@ALP I 2AMA. “Then the whole assembly rose and led him off to
Pilate...’

80. Chapter twenty four (F.139ra-140vb)

‘Ohde V0T AGAS 12w Ochd 0l P PC OOOS OWt hdPt HAFSAP.. ‘On the first day of the

week, very early in the morning, the women took the spices they had prepared and went to the
tomb...’

“teA0 Fdot R AP ML ATt Ahe 0899% NU1d ooh&ef. ‘The good news of Gospel

written by Luke the wise which was written in the Land of Macedonia at Yunnan is achieved...’

The Gospel of St. John

81. Content: - Gospel of John (F.141ra-179ra)

82. Introduction (F.141ra-141va)
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Nhoe RHANME HEFOHS Neopahd oguiah (AhAY. ‘In the name of God who is fusing in his
divine and becoming three in his body...’

83. Table of contents of John (F.141vb-142ra)

84. Chapter one (F.142ra-144ra)

Wget Bl B0 Ted. L8R TG4 NaPADT Pehih DAL HNLPA Gdd hILh PATLY SO OWk OD-Wk:
S0 0 hIHAOAC.. ‘Gospel of the profitable in apostleship, father, who speaks in divine, John

the son of Zebedee, beloved of our Lord Jesus Christ’ In the beginning there was the word and
the word was with God....’

85. Chapter two (F.144ra-145ra)

‘@hov BANT hAF DA bt 0P HIMA. ‘On the third day a wedding took place at Cana in
Galilee...’

'86. Chapter three (F.145ra-146va)

‘DU ke AL KIPLLA@<CT HAoo: 188400 avphhar: Ahgu-L.! ‘Now there was a man of the

Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews....’
87. Chapter four (F.146va-148vb)

ORATLEC KA hOM-0 hoo AP0« 40007 hov M ACSAU- ARTIHLA AN ‘The Pharisees heard
that Jesus was gaining and baptizing more disciples than John...’

88. Chapter five (F.148vb-150va)

‘DRIPLACH B (%Aea> ARSU-E 0C1 Kk k(.. ‘Some time later, Jesus went up to Jerusalem
for a feast of the Jews...’

89. Chapter six (F.150va-153va)

DRIOUH he KA REA 990+ O T0A. ‘Sometime after this, Jesus crossed to the far shore
of the sea of Galilee...’

90. Chapter seven (F.153va-155va)
‘ORI RO WLk ALA-0 @<k 10A. “After this, Jesus went around in Galilee...’
91. Chapter eight (155va -158ra)

‘ORIHLA WPONL hl 8 Het . ‘But Jesus went to the Mount of Olives...’
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92. Chapter nine (F.158ra-159va)

‘OWTH PG W°UP ChP A HO@-4 +OAR.’ ‘And as he passed by, he saw a man blind from
birth....’

93. Chapter ten (F.159va-161rb)
4997 K997 hiahov-..’ “ tell you the truth...’

94, Chapter eleven (F.161rb-163vb)

‘Dpe & AL HELP HAov hAAHC.) ‘Now a man named Lazarus was sick. He was from
Bethany...’

95. Chapter twelve (F.163vb-165vb)

‘OhI"H hée WA APAQ APPLa0 (5.0 eoPHA HE(Lh @N&A (LA7L.." ‘Six days before the Passover,

Jesus arrived at Bethany where Lazarus lived...’

96. Chapter thirteen (F.165vb-167va)

‘ORFOPLa0 190 4(Lh hY PATC KA ALCk0 hee (R ch LHU-. ‘Tt was just before the Passover feast,
Jesus knew that the time had come...’

97. Chapter fourteen (F.167va-168vb)

‘AeLrha fther-,..' ‘Do not let your hearts be troubled....’

98. Chapter fifteen (F.168vb-170ra)
‘Wi Oxk P41 ORT HELP.! “T am the true vine”
99. Chapter sixteen (F.170ra-171rb)

‘@t ychher hee kathes.’ ‘Al this 1 have told you so that you should not be
offended...’

100. Chapter seventeen (F.171rb-172va)
‘OHYT 114 TFTLE WA AL WT~27R hoR TR @0t (1978..) ‘After Jesus said this, he looked
toward heaven...’

101. Chapter eighteen (F.172va-174rb)

‘@Y NN OFA WA AL0-0 PAN ACTAU- 7108+ €£C0.. “When Jesus the Lord had spoken
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these words, he went forth with his disciples over the brook Cedron Valley...’

102. Chapter nineteen (F.174rb-176ra)
‘DAY 17k AAMA ARTHLA A0 0Pwe. “Then Pilate took Jesus and had flogged him...’

103. Chapter twenty (F.176ra-177va)

‘Ol AT OFHE TICLT APt OX0M N @PAC.’ ‘Early on the first day of the week,
while it was still dark, Marsyam Magdalene went to the tomb...’

104. Chapter twenty one (F.177va-178vb)

‘OW9*H MoN ANFCAPOD hailh AP0 AACSAUD- Odvé TNCERN. ‘Afterward Jesus appeared
again to his disciples by the sea of Tiberius...’

Colophon:

“H OZhG F&ehd. (I OCOC Wit el 8012 €7 aohy hgavs ATrw 1121 078 o Gaot Ga® (18
oif OF ©F oot FPHT (HOYT hFO OFLA (OCH FYUip” HO-WE hoe wie (AL %ot
av e 0 ATt 102 R HD9 0k Ok APPLAR TR 11T

=)

(This book was copied and finished in Warwir that is today called the mountain of Roha, the
resting place of the bone of the king of kings in the era of Luke in 1969, at the month of
December on Monday at the third year of the reign of Zewaditu, queen of queens, and the
daughter of Menelik, king of kings)

Remark:

e Church code number is ET-AM-LL-005-1V-14.
e The handwriting is very admirable and the copyist is a pedant to Go’az words and letters.
e The introduction part has 3 columns and the other also column 2.

e Each Gospel has introduction part, table of content and the main parts.

o There in the beginning of f£7vc-12vb and in the end of f179ra-181vb, are found
different land testaments which were written by purple pen and different signatures and
stamps of the former Abbots of the Church. But the stamps are unread except one Abbot
the so called ‘mémhor/teacher/ Wildd Michael'. And the stamp said that ‘mdmhor Wildd

Michael Liqé-kahonat zi-Warwir’

e The chapters are not divided correctly and most of the chapters are not written at red ink

and there is no chapter number.
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MS.2 ‘B§ #°ad’/Zena Sallasse/The story of the Trinity/

A short Content Analysis of Zena Sallasse

Zena Ssllasse introduces about the nature of the Holy Trinity, the creature of the world, the falls
of Devin, Adam and Eve, and the miracles of Holy Trinity. It has religious, educational, and
historical contents. This MS which is found in Beti Gologotha Church was copied in Ga’az.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’az size,27x21cm; ff 88; quire, 11;
column, 2; lines, 25 ink, red and black; 26; cover, wooden board; and the date provably between
19t

For similar MSS see, Wiliam F.Macomber vol.LIILEMML.pr.No.150,920,1052;and Getat&&iw
Haile Vol.V, X.EMML.pr.No.1445, 4601,4212.

Content: ( F.lra-88va-The story of the Trinity)

o This MS is divided into 12 Months and it starts in March and ends in February as it is

categorized below.

Incipit: ‘000> AN OOAL: @0 PG hhS KIPAR (ileh OD-%Q T8AE HS 11CT APSNTF 200,
In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God, who completely is being
praised we write the history of the situation of Holy Trinity...” (Ira-3ra)

1. (F.3ra-3ra) ‘Introduction’
v" (F.1ra-3ra) “The falling of the Angels’
v' (F.3-8) ‘The falling of Adam’

v' (F.8ra-9ra) Advice ‘Nor ANl OOAL: O0YLN $SA hhS ATPAD Gu- OMTh LCAY Al DDAL:
@@y $44. ‘In the name of the Father, the Son, and the holy Spirit, I behold, started
the homily of the Father, the Son, and the Holy Spirit...

2 The divisions of the MSS in to twelve Months
* (F.3ra-f8va) March (zi-Mégabit)

e (F.8va-f9ra)April (zi-Miyazia)

% Uhlig, S., & Bausi, A. 2010; 104
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e (F.9ra-f10ra)May (zi-Goanbot)

e (F.10ra-11rb) June (zi-Sine)

e (F.11rb-17vb) July (zi-Hamle)

e (F.17vb-18vb) August (zi-Nihase)

* (F.18vb-19rb) September (zi-Méskérdm)
e (F.19rb-23va) Octover (zi-Taqamt)

e (F.23va-24rb) November (zi-Hodar)

e (F.24rb-25ra) December (zi-Tah$as)

e (F.25ra-25va) January (zi-Torr)

* (F.25va-f41ra) February (zi-Yikatit)

3. Miracles by holy Trinity (F.41ra-F.82vb)

(F.41ra) “thi°eror Ah(l OOAL DavYLN PEA HYNT™ OFOhAa: A PN HICT> AN HIC
TICET NG00 AT ~7LY:: ‘Miracles of the Father, the Son and the Holy Spirit, their mercy
and forgiveness be with their servant, our father, Gbri Maroyam, forever and ever Amen’

4. (41ra-42va) ‘OA7t+ A% o077 ‘About a governor’

5. (F.41va-42ra) ‘OATt hch% o9Gds Hov- ‘About a man who loves adultery’

6. (42va-f43ra) ‘OATT Adv% AL 1C ‘About a kind man’

7. (E43va-£45rb) ‘A%t Advl: N QU4 19The\’ ‘About a woman in the country of Ismael’
8. (F.451a-46va) ‘OhTT hch (A, 088" ‘About a rich person’

9. (F.48va-49vb) ‘Ohrt hh% 7714 ‘About a king’

10. (F.49vb-50va) ‘Ot hd. PAN ‘About a qdsis’ (presbyter)

11. (F.50va-51va) ‘OW¥t hdv% hUT © About a’ (kahan) priest’
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12. (F.51va-52ra) ‘0%t hdvk: NALEF (02 U About a woman in a country of Zoabrataya’
13. (53ra-54vb) “On¥t Ak a@h3? “About a ruler’

14. (F.55va-57ra) ‘0hrt A% NhAL (12 $CO° *About aman in a country of Persia’

15. (F.57ra-57rb) ‘On¥t+ Q37 che” ‘About the several soldiers’

16. (F.57rb-58tb) ‘0A7+ Advd NG 284 (072 798 ‘About a righteous man in a country of Med’

17. (F.58rb-59vb) ‘On¥t AhS AL HGHhC ~4q, (14 W07 ‘about a man who had
memorized the holy Trinity in a country of Elmata’

18. (59vb-60rb) ‘OW¥t hdvl: NAALF @Y About a barren woman’®

19. (F.60rb-60vb) ‘Ox%+ A% MUY ‘About a kahan’/priest/

20. (F.6vb-611b) ‘Oh7+ hhs. PaY “About a qésis’ (presbyter)

21. (F.61rb-62ra) ‘Oh7t N> 10227 ‘About several merchandises’

22. (F.62ra-62va) ‘Wt hdv% AL 0@-C' “About a blind man’

23. (F.62va-63va) ‘Oh7t At AN 182 ‘About a poor man’

24. (F.63va-65ra) ‘“OW¥t A% A, oo ‘About a sick man’

25. (F.65ra-661rb) ‘OA7+ Ach% AL hav9® N84+ RAHI ‘About a sick man in island of Qulzom’
26. (F.66rb-66va) ‘Oh71 AchS O&H * ‘About a youth’

27. (F.66va-67ra) ‘Oh¥t +0121 ‘About longsuffering’

28. (F.68ra-68rb) N7+ A% A, 080 8,2 ‘About a rich man’

29. (F.68vb) ‘A7t A& agE ‘About a thief

30. 68vb-69vb) ‘Oh¥t Advt: NAAF HTIPH About a woman who committed adultery’
31. (F.69vb-70va) “OA¥t Advt: Wt "G ‘About a kind woman®

32. (F.70va-71va) ‘0h% A% NAA Q014 4G ‘About a man in the country of Persia’
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33. (F.71va-72ra) ‘00t hdvt: NIAF N4 APP ‘About a woman in a country of Cilicia’
34. (F.72ra-73va) ‘Ok¥ hh% L3 “‘About a baby’

35. (F.73va-74ra) ‘ON1 A% AL (074 A7L700F ‘About a man in a country of Endédgibaton’
36. (F.74rb-74vb) ‘0Nt Adv% NhiL (U1 &394, ‘About aman in a country of Dangafe’

37. (F.74va-777ra) ‘Oxt Advk AL Ok1d 22 *About a woman in a Country of Gay’

38. (F.77ra-77vb) ‘Ohrt hh% kA0 20 ‘About an Episqopos’

39. (F.77vb-781b) ‘0Nt Advt: AT (U2 K& ‘About a woman in a country of Elmata’
40. (F.78rb-78vb) “OW¥t Advt NALF &390 “‘About a virgin woman’

41. (F.78vb-79va) ‘0¥ ANCYF” ‘About Abraham’

42. (F.79va-80ra) ‘Oh¥t Advk AL HFRA @12 ‘About a woman who had ever prayed’

43. (F.80ra-81ra) ‘¥t Adv% ¥+~ ‘About a king’

44. (F.81ra-rb) ‘A7t A% 1AL W14 %7 ‘About a man in a Country of Zion®

45. (F.81rb-82va) ‘Oxr+ &P 117 ‘About Hezekiah, the king’

46. (F.82va-83ra) ‘0hTt hdd Nh. 2&¥ About a righteous man’

47. (F.83ra-83rb) ‘At hdvt: NhLT CYCLA About a kind woman’

48. (F.83rb-83vb) ‘Oh7+ Ah% hu? ‘About a presbyter’ (qésis)

49.(F.83vb-84rb) ‘0¥t Advk: NAAF AN BG4 ‘About a woman who the Father had spoken her’

50. (F.84rb-84va) ‘OhTt (1Bakor: ARl OOAL MavILN PN OO KCh T4 AT About
entering of the Father, the Son, and the holy Spirit into the hall of the heaven’ /Sarha’ Ariam/

51. (F.84va-84vb) ‘Oh¥t Nhkove @nt 012 &Pod ‘about their entering in to the country of
Séaqawa”

52. (F.84vb-85rb) ‘Nt Ohbov @t ooyt AG9934 ‘about their entering into the kingdom of
heaven’ /’ Ariany
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53. (F.85rb-88vb) ‘Nh¥t Nhtoo @Gt oo+ (9991 ‘about their entering into the kingdom of
heaven’ /' Ariany
Des.: ‘““iUfeae: @I°hLAor UK AN IR0 ALY T4 TICET° @10 hov ONTF 0LE AlLA @150 ho-tu-

Ao TICP9°: OAE TLhANT @OAT 8897 OIS0 A DAL TICPT° AGAT° DAGATD GAT° ho%T DAL
::Their perfect mercy be with the soul of our father, Gébrd Marayam and the soul of his mother,

Walitd-‘Abiyd-"ogzi’ and with the souls of his sisters, ’Askali Maroyam, Wilitd Michael, and
Wilitd Sadqan, and with the soul of his brother, Widldd Marayam forever and ever, Amen and
‘Amen.

Remark:
e The Church code number is AM-LL-IV-66.
e The MS has a good calligraphy /handwriting/.
e The calligraphy is very bulky.

» Its binding is going to undo.
e From f85ra-f87va is insertion in black ink about the failure of Eve, Adam’s wife.
e The first 2 sequence folios and £84 are empty.

o In f88ra, there is a word of bequest with purple pen handwriting and stamp about
farming.

25



MS.3 ‘&Pt /Mézmurid-Dawit /Psalms/

A short content analysis of psalms
Psalter is the main prayer book in Ethiopian Orthodox Téwahado Church and it uses for prayer,
hymn, liturgy, religious educations, glory to God, funeral services and etc. psalter is one of the 46
of Old Testaments according to the count of EOTC .This MS of psalter which is found in Betd
Gologotha Church was copied in Ga’az

Physical analysis:material, parchment; language, Go’az, size, 16x11.5cm; ff, 182; quire, 15;
column, 1; lines, 19; ink, red and black; cover, wooden board with semi leather; and the date,

provably between mid 16™ to Mid 17" C**

For similar MSS see, Willam F.Macomber voll, II, EMML pr.No.47, 66, 75, 81,94-96, 99,
104,107,114,130,157,159,161 164,169,176,177,183,218,219,221,222,234,238,253,269,298,Vol.ll
,310,312-313,315-31 6,320,324-326,334336,337,340,342,344,337,348,352,354,393,396,420, 430,
493, 507, 553, 590, 592, Getatt¢dw Ilaile and Wiliam F.Macomber.VolVI, EMML

Pr.N0.2038, 2047, 2046, 2064, 2072, 2083, 2097, 2404, 2414-2415, 2418, 2421 Getéldw Haile
Vol.Vpr.No.1762, 1958.

Content: (F.1ra-182vb-psalms)

o According to the Ethiopian Orthodox Téwahado Church tradition, psalter is divided in to

seven days of the week and this catalogue also follows that method.
1. Monday (Z4-Sinuy) psalm 01-30 (F.1ra-F.24ra)

Incipit: ‘Ghé HAS$T OHITAT aHav-C HART Y0 (f 160 AL Hhohd OF°N4 LAST OHA B0 O-(vF
@0 o FAAST..." “The version of the righteous and sinners blessed are the man that walks not

in the counsel of the ungodly, nor stands in the way of sinners...’

o (f22va: psalm-30) ‘tLfh +ohah- ALk OALTC A%0F°..." ‘In you, O Lord I do put my

trust; let me never be ashamed...’

2. Tusday (Z4-Sélus) psalm 31-60 (F.24va-51ra)

24 Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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o (£24va) psalm 31 “N18-0% hA +ch&1 oo pahkbor-...” ‘Blessed is whose transgression is
forgiven...’

o (F.50va) psalm 60 ‘ag°%% A9°Ahe hxate.” ‘Hear my cry God...’
3. Wednesday (zi-Ribu‘) psalm 61-80 (F.52ra-72ra)
o (F.52ra) psalm 61 ‘Ah% ANIHANAC 12 1508, “Truly my soul waits upon God...’
o (F.72ra) psalm 80 ‘“tdch (W ULANMNC HELAY. ‘Sing aloud unto God our strength. ..’

4, Thursday (zi-FHamus) psalm 81-110 (F.73ra-101va)

e (F.73ra) Psalm 81 A9HA{AC $o0 @it 7404 Aolaht. ‘God stands in the congregation
of the mighty..."

o (F.101va) ‘W% Ah A7HA Qhte AL praise you the Lord with my whole heart...’
5. Friday (zi-‘Arb) Psalm=-111-130(F.103-120va)

e (F.103) psalm 111 “flg0 AL HRLCH ARTHLANAC. ‘Blessed is the man who fears the
Lord...k

o (F.120va) psalm 130 ‘hh ALTh0f2 A1f. ‘my heart is not proud, O Lord; my eyes are
not haughty...’

6. Saterday (zi-Q#damit) psalm 131-150(F.121ra-135ra)

o (F. 121) psalm 131 “FHhC hoiLh ASE+ OAhte ¢PY-E. ‘Lord remembers David and all his

afflictions...’

o (135ra) psalm 150 ‘AP ARIMANAC NP&AR ANMP NRI0 L. ‘Praises God in his
sanctuary; praise him in the frmament of his power...’

7. (F.135ra-F.135va)

o (F.135ra) “10:0 A1 hPPhD@€ @O&H AN+ AL ‘T am a litle among my brothers, I am a

youngest among the house of my father...’
(F.135va) ‘@hnaah 66t hoPLed hhch.. ‘I have removed the disgrace from my people...”
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8. Sunday (zi-Ehud) (mihaloyd nibiyat) songs of prophets (F.135ra-F.149ra)
9. (F.149va-158va) song of songs/miihaloyi mihaloy z4-Solomon/
10. (F.159ra-187vb) Wadasse Maroyam and gate of light in three columns
v (F.159ra-160va) Monday (zi-Sinuy)
v (F.160va-163ra) Tusday (zi-Salus)
v' (F.163ra-166ra) Wednesday (zi-Ribu)
v' (F.166ra-169ra) Thursday (zi-Hamus)
v" (F.169ra-171va) Friday (zi-‘Arb)
v' (F.171ra-173va) Saturday (zi-Qadamit Sinbiit)
v' (F.173va-174va) Sunday (zi-S#nbiti-Christian)
11. (F.172ra-177vb)-Gate of light ("Angdsd barhan)
Remark:
e Church code number is AM-LL-IV-04,
e The oldest Church code number is (./77..06.
e The handwriting is very compressed slim.
e The handwriting has dimmed specially from f1ra-f8ra and all the red ink is unreadable.

e Two folios in the beginning, and two folios in the end, are empty.

32



MS.4 ‘KO P-Ra@fely/ ’Aslot Paulos/Pau/

A short content analysis of ’ Aslat Poulos/ Paul/

It is used for dayly readings (passages) during the service of Horologuim of night and day hours
that were collected from New and OId Testaments.Most of its reading was taken from the

epistles of Paul As we understand its name, ’Aslbt’ means ‘be fast’. Therefore, it is used to
simplify the spiritual services.This MS which is found in Beti Gologotha Church was copied in
Go'oz

Physical analysis: material, parchment; language, Go’az size, 19xl4cm; ff 26; quires, 5;
column, 1; lines, 16; ink, black and red; cover, wooden board; and the dateprovably between
mid17" to 2" half of the 18" C.25

Content: (Ff 1va-25ra-’Aslet Paulos)

L. Incipit: ‘Abiin 22N & P0dt 29 ONEIIE AL & PAé+ @8N ‘Oh highly favoured, T praise

-your grace, oh praiseful and I beseech for you...’ (F. Iva-2vb)
2. (F. 3ra) 2.9 “A@<del HFOAIE... O 114 Ti914hov: PN KA NRC Teht WA WPPT APkt

KUMAKT R0&Aa> APO-F7..." (A deacon shall say) ‘Paul of Thessalonians. ..according to the
Lord’s own word, we tell you those we who are still alive, who are left till the coming of the

Lord, will certainly not precede those who have fallen asleep...’

3. (£3ra-4rb) £.4 1&P ‘0TI~ ATHOPy O Dy ARA LAUEho.” (A second deacon shall say)
“The epistle of John ‘likewise, younger, submit yourselves unto the elder...’

4. (F.5ra Acts) £.h 18P ‘OLHL ooWp AT 0% 20N OAAN OANLSY ARTHANRE O30
@PPyLIPa>-. (A second priest shall say) ‘...and at midnight Paul and Silas prayed, and sang

praises unto God and immediately all the doors were opened...’
5.(f 6ra) &.n ‘@YU HOPEPORTLY Favh 00Tk A990F RACT £590 mOOF AA 17h OERUT..

(A priest shall say) Gospel of Matthew: ‘then shall the kingdom of heaven be lkened unto ten

virgins who took their lamps...’

6. (f. 7ra) "0 HAL-L: £.% ‘hét HAPD-£F D100 ATHANAC AT™(, DL (e 1o AT hlid-hb
A% NGAtU- ANILANRCG. ..
Reading for Sunday: A deacon shall say‘Octateuch of Leviticus
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‘And the Lord talked unto Moses, saying, speak unto the children of Israel, and say unto them,
‘those are my appointed feasts, the appointed feasts of the Lord, which you are to proclim as

sacred assemblies...’

7. (£ 8vb) £.8 75 UPTT APCE: ‘HHCIPLN 1L NZht hgPAhe FheF PAA 104 HDAL ICPI° AGATD
%07 h73%." (A second deacon shall say): ‘Instead of an apostle: of Jeremiah the prophet, the

blessing of his God be with his servant zi-Wildd Marayam forever and ever amen...’
8. (£ 9ra) £.n 15 Lk ‘@Ok Ad-(eh (hoe PATOL @Y L4+Pehov-.’ (The second priest shall say):
Acts: “And Paul, as his manner was, gone in unto them, and three Sabbath days reasoned with

them out of the scriptures...’
9. (f 9va) £.n OVLA HEATO: ‘OAFH b (NGAeo> ARLUSE 0CT AL AP4ANIR., A priest shall say

Gospel of John: ‘After this, there was a feast of the Jews, and Jesus went to Jerusalem. ..’

10. (£ 11vb) 710N HAU-L: £.8, “I2ch DRGL OIMGE O2a0-C (580 AL NAC PARNT Ad+e i
afla $C7P0..." ‘Reading for Sunday’A first Deacon shall say ‘clean, pure and spread beloved
through the power of God, epistle of Paul unto the Corinthians...’

11. (F.11vb-14va) 9100 Hhch£:: ‘reading for Sunday’

12. (£ 17ra) ‘A=t Qhdv® A%t GLAA ‘prayer for the one hour of the night’
13. (£18vb) “&aet 05% A%t A ‘prayer for the five hour of the night’
14. (f 19va) ‘atet 06+ 4%t AATF ‘prayer for the six hour of the night’
15. (£ 20ra) ‘HAALLN 1L’ ‘of [saiah the prophet...’

16. (f 21ra) ‘HACT°P0 10Le OZh+ A9°Ahe UA 920y, “of Jeremiah the prophet, the blessing of his
God be with us...’

17. (f 23vb-25ra) ‘The Zt (%t AATF héT HAAT @Oh hge @il OF @@} Gavt,’ “The seven hours of
the night, Octateuch of Exodus: ‘At the end of the four hundred and thirty years it became...’

Colophone: ‘Hovn a0 07> eh® o@put o0~ OIS A4 OAL F1Uh AGAT® GAT
AT37..)

OA7t #&at [Sic] it is given to Débrdi Gologotha to be a remedy for the soul and body of his

servant, Waldd Tonsa’e, forever and ever Amen. About sanctification [Sic]
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Remark:

e Church code is AM-LL-IV-65.

o The oldest Church code is ‘0L/o% 31

e The calligraphy is Guolh.

e In the end of the manuscript, there in the end of the MS were attached a folder of short
size folios which held 6 folios whose title saying‘Sunday’s reading’.

o The reverse side of folio 26 is empty.
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MS.5 ‘&bt oMY /Silotid ‘otan/Prayer of incense/

‘A short content analysis of S#loti ‘atan

Slotd ‘otan is a collecton of Holy Bible and differrent religious MSS such as psalter, hymns,
prayers, liturgies, different compositions of Church scholars and etc.lt is used to worshiping God
and it also uses to prayer at every morning upon the ark of God according to Ethiopian Orthodox
Tawahado Churchlt is performed by priests including bishops and Patriarc.This MS which is
found in Betd-Gologotha was copyied in Go’az language.

Physical analysis: material, parchment; language, Ga2’az size, 19x15cm; f52;quire, 6; column,
2; lines, 16; ink, red and black; cover, wooden board with leather and the date was 19" C.
For similar MSS see, William F.Macomber.Vol.L,II, EMML.Pr.No.448,532,556,575,627,661,
704,824,847, Getaté¢iw Haile and William F.Macomber VolIV, V.EMML.pr.No.1327, 1329,
1349, 1629, 1865; Getaté¢aw Haile.Vol. VII, EMML.pr.No.3461, 3492
Content: (Ff 1ra-52val-prayer of Incense)
Incipt: (flra) ‘00ee Al OOAL OILA P40 AhS hPADQ KA OOXhd. AT HEION PAA LH O/
(L+aepei...” “‘In the name of the father, the Son, and the Holy Spirit one God Amen.A prayer

of Incense that the priest reads...’
1. Introduction: (Flra-6vb)/Asraqot/ ‘proclamation of the day, the night, the moon, and the sun’
2. (f6vb-Tra) anet wank Lb... /Silotd §dlstu diqig/ ‘the prayer of the three children...’
3. (£7vb-8va) "0l Ol AG7P MAHCS ®TLAkA.../habi bardku Anansya wi-Azaroya wii-Misa’el/

‘to the blessed by Hananiah, Mishael, and Azariah...’
4, (F, 8vb-9va) ‘100 hll OOAL Mav7L PO Ah A9PAh AHANAC 89°HeT... > ‘In the name of

the Father and the Son, and the Holy Spirit amen, God shall forgive us...’

5. (£9va-10vb) thh-k A4 weft AdAY. We praise God, the maker of all the good things for

2

6. (f10vb-1lva) ‘©hoN SrtO®d Hhede LOTH AMHANMC... ‘Again, we beggar God, who

comprises the whole...’
7. (£ 11va) ‘Grdvt HOAL /Fathat Zi-wild/ prayer of obsolution by the Son of God/
8. (f15ra-27ra) ‘ertiavget /different psalms/

9. (f 27ra) “I0AAR AIHLA OSOHNE%N..." “We beggar and intercede you...’
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10. (£ 39rb) ‘@Ohhe AINF LOCT 6T ®RNA HI+ hev SACE...° ‘On sabbath of Sunday, let he

offer incense and let him say this to our rest...’

L1. (f 44rb) ‘Ar0c+ he Okt A% /Anbaroti-‘ad / ‘putting hand on the nine hour’/

12. (£ 45tb) ‘zi-méinfiqa- lelit’/ of midnight/

13. (£ 47rb) ‘CrP %+ Oy et 08P, ‘Longsuffering, full of compassion, and

righteous. ..’
14. (t 48va) ‘atet (keh’ / ‘h 200 $40...° / ‘prayer of blessing’: ‘Oh the thtee who iis the

holy...’
15. (£49va-51rb) ‘@odnev NCHOT Y2795 ...° “You shall feed them by the right faith...’

Colophon:
CH RAE HPSO TLhhO ANOA HOUN Tiod AAF (H HOCS OHLUS @FH ALhT NOAMY Sred
@a@-¢eft..’ ‘This MS is belonging to St. Michael /Lalibila/ which was given by General Abati

Béza. The one, who steal and ruin it, be condemned, Amen.’ (f 52va)

Remark:
e Church code number is AM-LL-IV-61.

e The handwriting is good but the division of the chapter is not clear.
e [t is ordered by General Abati Biza.

o The date is written on the black pen.

* The binding is untying,

¢ 3ff in the beginning and 3 ff in the ending are empty and the catalogue started from the
written folio.

* On the empty’s sides of the entrance and the end of the ff there is a testator word and
stamp and the giver of the MS at blue pen in a testator word saying ‘“remember me at
your prayer”.,

* Even If the copyist used both red and black ink, most of the ff is written in black ink.
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MS.6 ‘oot /Miwasa’t/ Ecclesiastical chants of the incarnation/

A short content analysis of Mdwasa’t

It is a collection of different religious MSS such as the four Gospels, the hymns of St. Yared,
psalms, hagiographies, and different compositions of Church scholars and etc. It is used when the
member of Christians died during fimeral services and for the memorial of 3rd, 7th, 12th, 30th,
40th, and 80" days, half of the year (the 6th month), and each years of the dead
believers.Mdwasa’t uses only for prayer to God about the souls of Christians. Ecclesiastical
chants of the incarnation must be found only in Go’sz language in EOTC.

Physical analysis: material, parchment; language, Ga’az size,18x4cm; ff; 51;quire, 8; column,
2; lines, 19; ink, red and black; cover, wooden board; the date probably between mid 17™t0 mid
19“’1(126

For similar MSS see,William F.Macomber, Vol ,I;EMML.Pr.No.2,127,211,249,371,483,525,
559,608,618,668,696; GetatcCdw Haile and William F.Macomber, Vol VI, EMML.Pr.No.2006,
2024, 2091, 2122, 2212, 2253, 2263, 2470; Getaté¢dew Haile Vol VII[; EMML.Pr.No.3017,
3118, 3198, 3432,3438,3463,3464
Content: (1fra-51vb) @ ht-miwasa’t ‘Ecclesiastical chants of the incarnation’

1. Imeipit: (f1ra) ‘@@Pht A°Phth hih PhI PHovC HI® Ok WLk 00 498:C @0t AT
‘Ecclesiastical chants from John till John, songs of the 14 ‘who shall abide in your tabernacle’
2. (£1rb) ‘e»Pr At HHNCON' /miwasa’t/ Ecclesiastical chants of Zacharias’

3. (£2ra) ‘Prkt HAAANT /miwasa’t/ Ecclesiastical chants of Elisabeth’

(f3va) ‘P ht HRWOMSTN /miwasa’t / ‘Ecclesiastical chants of Stephen’
(f3va-drva) ‘ooPr R HOLE hCAEET /midwasa’t/ Ecclesiastical chants of church’
(£5va) ‘ovPrht Hooaddy /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the exaltation of the cross’
(f6va) Pkt HAML /midwass’t/‘Ecclesiastical chants of Elena’
(£7ra) ‘ooPrht HRLPY /midwasa’t/‘Ecclesiastical chants of righteous’

© e N o s

(£7ra-7vb) ‘eePrkt HATI0T /miwada’t/ ‘Ecclesiastical chants of the witnesses’

10. (f9ra) ‘aoPrht HI0Z hChPiY /midwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Giibrd Karastos’
11. (f9ra-10va) ‘ovP~ht HROAMGSTH /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Stephen’
12. (£12rb) ‘ovPrht HLANEY /miwasa’t/Ecclesiastical chants of the emigrants’

*® Unlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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13. (£12rb-13ra) ‘eePpat HO+ WINY/miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the four living
creatures’

14, (£14ra) ‘Pt HoLhkd' /miAwade’t/Ecclesiastical chants of Micha’el

15, (£15rb) ‘HhhA® /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the a’slaf

16.  (f16ra) ‘et HTLGN /midwasot/ ‘Ecclesiastical chants of Miﬁas’

17. (f16vb) ‘evPrnht Hhuet 1718’/ miwasa't/Ecclesiastical chants of the priests of heavens
18.  (F.16vb-18ra) ‘evP/kt HavTt /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of priests’

19.  (£18vb) ‘o»Prit HovCdePlr /midwasa’t! ‘Ecclesiastical chants of Mérqorewos’

20.  (£19va) ‘e*Pr kT HG9ILY imidwasa’t/Ecclesiastical chants of the Nagran’

21, (£19ra) ‘ovPrht HATCN /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Peter’

22.  (f20ra) ‘ovP/At HELEP /miwada’t/ ‘Ecclesiastical chants of the three children’

23.  (£21rb) ‘P Wt HINChE /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Gibra’el

24, (£22rb-23rb) ‘eoPr ket HYS /midwass’t! ‘Ecclesiastical chants of Hana’

25.  (£23va) ‘ovPrht HOLA /miwasa’t ‘Ecclesiastical chants of the nativity’

26. (f24va) ‘ovPr it HURST /miwada’t! ‘Ecclesiastical chants of the children’

27, (£25va) ‘ovPr kT HhOMAST /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Stephen’

28.  (£25va-£28rb) ‘erPr kil HANGN /miiwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Lebanon’

29, (£28rb-30va) ‘oPrnt HEA.478 /miwasa’t ‘Ecclesiastical chants of the Epiphany’

30.  (£3ovb) ‘oPPht HPGH 1A' /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the Cana of Galilee’
31.  (f3lra) ‘evProht HOANC /miwaso’t/Ecclesiastical chants of the congregation’

32, (£32ra) ‘ePh HFOOAT /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the incarnation’

33.  (£33rb) ‘@Prht HU¥IKG' /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the Hosanna’

34, (£341b) ‘evPrnt HAMNF hCOLPY /miwada’t/Ecclesiastical chants of the Christian
Sabbath’

35. (£34rb-36rb) ‘avPht H&(LW' /Mhdhe8-hCM)/ /midwasa’t ‘Ecclesiastical chants of Easter from

Sunday to Friday’

36,
37.
38.
39,

(£37ra) ‘ev®p it HChO WSt /midwaso’t/Ecclesiastical chants of the synod’
(£37vb) ‘ovPrht HANE MR’ /midwaso’t/ ‘Ecclesiastical chants of the Exodus of Egypt’
(£38ra) ‘@Prht HACTH /méwada’t | ‘Ecclesiastical chants of the ascension’

(£39ra) ‘PNt HACPAMY /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Paraqlitos’
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40. (£39vb) ‘ooPnt HAN 1497 /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Abba Girima’

41.  (f42.ra) ‘@Pht HAPCET /miwass’tEcclesiastical chants of the apostles’

42, (£42vb) ‘orPront HECH(O /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Qirqos’

43. (£43vb) ‘ovPrht HESUN' /miwass’t/ ‘Ecclesiastical chants of virgins’

44,  (f44va) ‘Pt HIIINC /midwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of the congregation’

45, (f44va-46vb) ‘evP Rt /miAwasa’t/ HRNC F0C ‘Ecclesiastical chants of didbrd Tabor’

46. (f47rb) ‘@vPrht HANCYI™ /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Abraham’

47. (f48ra) ‘a@Prht HovAD R8P /midwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of Melchizedek’

48. (f48va) ‘P ht HEWIN /miwasa’t/ ‘Ecclesiastical chants of John’

49.  (£50rb) ‘ovPnht HOXOT hCOLT/ midwasa’t/ “Ecclesiastical chants of Sunday Sabbath’

50. (£50vb)‘ooPrrkt HATHATY TICLT™ /midwasa’t/ Ecclesiastical chants of our lady, Marayam’

51.  (£51ra) ‘hHa &det oo’ ozl ‘prayer of Mosses’

Desipit: ‘“tdRav avPropt hov & AT,9HE (Hovy Ehrh NTE® BF@@ [Sic]aaot Jomdt @AhLU- 7
130AL MCHA &N ATHANMC HaLBaY, NAAT” '
‘Méwaso’t/  Ecclesiastical chants/ has been finished at April one 12864 [Sic].The

copyist also is qéfi-geta /the right lord/ Wildd Gibra’el.Glory be to God who helped me

to finish with peace’

Remark:

Church code number is AM-LL-IV-40.

In the end folio, there is (./71. 14.

The MS started by pattern.

This MS has very good handwriting, new vellum and new binding and the
calligraphy is Riqiq.

If the date is written in the MS, but it is not clear because,

it said NTOZOEFDE or 12804 [Sic] .
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MS.7 ‘@40’ .8 /Qaddase / Missal.l/

A short content analysis of missal.1

According to Ethiopian Orthodox Tdwahado Church, missal is a worshiping MS. It is used to
present glories to God during the time of sacraments. Even though, scholars shaped i, the
beginner of the service was Jesus Christ himself (see, Mattew 26:26). According to the history of
the EOTC; all missals are compositions of different scholars except the liturgy of the Lord.

Both MSS of missals that are found in Betd Gologotha Church where copied in Go’az Language.

Physical analysis:material,parchmentl; language, Go’sz size, 28x20.5 cm; ff134; quire,15;
columns,2; line, 24; ink, red and black; cover,wooden board with leather; and the date was 19"C.
For similar MSS see, Wiliam F.Macomber.Voll, ILEMML pr.No.34, 52, 83,122,172-173,206,
209,217,245,261-263, 293,-294,318,331,366,389,394,395,399; and Getaté¢iw Haile.VolIV
EMML, pr.No.1153, 1157, 1159-1162, 1168, 1182, 1324, 1357, 1367, 1421,-1422

Content: (F.1ra-134va-Missal)

1. Introduction: ‘h.8%7 Am?f e80T HE1~” | 'Kidan, Liton, Mistibaqu‘and Zi-yandgoas’
(F.3ra-25rb)

Incipit: (f3ra) LAT:P%0 AMANNC PEA 2P0 PEO PO HA LDt HFDAL ATICLT° KDL
L76 TUYAT KA. .. |

Matins: ‘Holy God, holy mighty, holy immortal undies who were born from St. Maroym, virgin
have mercy on us...’

2. (f26ra-441b) ‘#cot $40 /Soratd Qoddasse ‘ordinary of missal before the Anaphora’

3. (£49rb-54rb) ‘PR hPCPT/Qoddasse hawarayat /nd’akutikd/ ‘anaphora of the apostles’

4. (£55rb-57rb) ‘P80, AN /Qaddasse *ogzi’ /md’akutikd/ ‘anaphora of the Lord’

5. (£57va-f65vb) ‘A0 “7Ce9™ /Qaddasse Maroyam /G%os‘a/ ‘anaphora of St. Mary’

6. (£66ra-73rb) ‘PAL AT ®AL 11232 Qoddasse Wildd Nigodg™ad /habekd/ ‘anaphora of
St. John, son of thunder’

7. (£73rtb-771b) ‘PAA. ThI0 Ad@CP /Qoddasse Yohannos afiwirq /nahu nazennw ‘anaphora of
St. Chrysostom’ _
8. (F.77va-82va) ‘PaN, WA4TTN /Qaddasse ‘Epifanayos /‘abiy/ ‘anaphora of St. Epiphanius’

9, (F.82va-83vb) ‘®&0 4,0dch’ /Qaddasse Diyosqoros/smqadmi-‘Alinmy ‘anaphora of
Dioscorus’

10. (f84ra-90ra) ‘¥4n, FF¥ /Qoddasse Silistu Mo‘t/goruny ‘Anaphora of the three hundred
eighteen scholars’
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11.(£90ra-94va) ‘@4, L4’ HA4 /Qaddasse Ya‘sqob zi-Sarug /tin$a’w/ ‘anaphora of Jacob of

Serough’
12.  (£94va-98vb) ‘®&0 1C1ePh HMLY /Qaddasse Gorgorewos zi-Nusis /nd’akuto [gibare

$inayat la‘slend/ ‘anaphora of Gregory of Nusis’
13. (£98vb-105va) ‘P40 OnAY /Qaddasse Baslyos /Halsw ogzi'o/ ‘Anaphora of Basil
14. (£105va-113va) ‘®80 ATGEPY  /Qaddsse Atnatewos / ’asdmba‘likomw/‘anaphora of
Athanasius’
15, (£113va-115vb) P40, 7C16P0 haw' /Qaddasse Gorgorewos kalo”/ nd’akutikd/ ‘anaphora of
Gregory II’
16. (f116ra-120vb) ‘P40, kCAN /Qaddasse Qerslos /habeki/ ‘anaphora of Cyril’
17. (F.123ra-130vb) ‘Prayer in the curtain’
18. (f131ra-133rb) ‘Silotd fitato’
19. (F.133rb-134va) ‘List of the givers of the manuscripts’
Colophon:
H $80, +&hé. (HIT a03alvh APSIIP 3LA QAL T 1721 HhtekE oo (Lt BT [Sic)
10AF 01 ©F oot Pyt (U Tk A% 0P 09T OHARAE TR PRAS 7104 890
HPS0 TNk B0 1900 HD-L, T00CL 0 ol £ 10ch AP WI8AD: @78 APCERTA (4
OLCLA (000) AP AGT PANTAT APE ROVCIAT a07ol0k HOD L,
“This missal is copied at the reign of Haili Sollasse I, king of kings of Ethiopia on March 18,
1967, 430 hour. It is ordered by a congregation of chalice of Micha’el to copy. They are: priest
Gidamu Ziwde, miri-geta Motoku Yotbarik, Ato EndiSaw Windator, and Ato Asdffa Waldd
Giyorgis/Muse/ (The leader of the chalice), Ato Adani Milisi, Ato Aqane Yomir, and Ato
Mingostu Ziwde.’
Remark:
e Church Code number is AM-LL-IV-22.
o The oldest Church code number is (L./?7.=20.
e The first 2 subsequent ff are empty.
e The colophon is copied in Amhariic
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MS.8 ‘P4 .& /Qoddase/Missal.2/

For short analisis and similar MSS of this manuscript, see MS.7 or the last Missal. 1

Physical analysis: material parchment; language, Go’sz size, 21x17.5cm; ff; 128; quire, 16;
columns, 2; lines, 17; ink, red and black; cover; A new wooden board; and the date provably is
between 19 to 20", C.27

Content: (F.1ra-126vb-missal)

1. (flra-34va) ‘h.87 HIW [H11C] HIICO: ‘Do KIHANAC PO P90 PE4O MPD HALIOD-T
H@AL hTICEI° hIPPLT &1 FYAL..)
Matins for the morning that he told them: ‘holy God, holy mighty, holy immortal undies

who was born from St. Marayam, have mercy on us...’

2. Introduction (flra-12va) h9riamiieeat(es HE'#” (Kidan, Liton, Mistibaqu’ and Zi-

yonigas)

3. (f.15ra-34ra) ‘adet ovymAdT /Sélotd-méntola‘st ‘a prayer in the curtain’

4, (F.34.va-42va) ‘P40, hPCLT | Qoddasse hawaroyat /nd’akutékd/ ‘anaphora of the apostles’
5. (f42va-45va) ‘@80 ALK’/ Qaddasse *ogzi’ /nd’akutéikd/ ‘anaphora of the Lord’

6. (F.45va-55ra) ‘#40, 71C99™/ Qoddasse Marsyam /g"os‘a/ ‘anaphora of St. Mary’

7. (F.55ra-64va) ‘@40, hid 0AL 11222 /Qaddasse wildd nidgodg¥ad /habekd/ ‘anaphora of
John, son of thunder’

8. (£64va-70rb) ‘f6®N HO4T/Qoddasse Ya‘sqob zi-Sorug /tins$a’w/ ‘anaphora of Jacob of
Serough’

9. (F.70ra-77va) ‘P40 h&.4700’/Qaddasse "Epifanayos ‘anaphora of St. Epiphanius’

10. (F.77va-79va)‘Pa0-8.208C0'/Qaddasse-Diyosqoros/ amqadmé‘ Alem‘Anaphora of
Dioscorus’
11, (£79va-87vb) ‘P40 [F Qaddasse silistu Mot /gorum/ ‘anaphora of the three hundred

scholars’

*’ Unlig, S., & bausi, A.2010: 104
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12.(F.87vb-98vb) ‘@40 AT9-EPN /Qoddasse Atnatewos/’asimo‘Ekomu/ ‘anaphoraof Athanasius’

13. (F.98vb-104rb) ‘PR Phi0 ALOCP /QaddasseYohans Afiwirq /nahu nazennw/ ‘anaphora of
John Chrysostom’

14. (F.104rb-113rb) ‘P& ANAPNY /Qaddasse Basloyos /hallosw ‘Egzi’o/ ‘anaphora of Basil

15. (£113rb-118vb) ‘P& 7C1&6P0 /Qaddasse Gorgorewos zi-Nusis/ nd’akutikd/ ‘anaphora of
Gregory of Nusis’

16. (f118vb-125ra) ‘P40, ECielr /Qaddasse Qerslos /habekd/ ‘anaphora of Cyril

17. (£125vb-126vb) ‘P40, 2C246P0 had' /Qaddasse Gorgorewos kalo/N#’akutikd/ ‘anaphora of
Gregory 1T’

Des: “10- 10~ " 00t 9% @k AHONTEAhe> eté AT ogtou. ‘Come and eat; this is my
body it will be broken and will be given about you...’

Remark:

e Church code number is ‘AM-LL-IV-21.

o The oldest Church code number is (L./97.=48.
e It has good binding and good handwriting.

e The calligraphy is bulky and bold coulor.

e Ff13-14 & f£27-28 are empty.
e From f6ra-12va is black ink.

e The notation and the initial of the titles of the manuscript is written by red ink.



MS.9 “thg°d TICLI™ */Td’ammord Marsyam/ Miracles of Mary/

A short content analysis of miracles of St. Marayam

It is a collection of the miraculous works of St. Marsyam by different Saints, the mother of
God.It is read in EOTC at every church and every morning throughout the year. It will be found
in Go’sz or Amharic or both Go’sz and Amharic Languages in different Churches.This MS which
is found in Betd Gologotha was copied in Gs’sz only.

Physical analysis: material, parchment; language, Go’az size, 24.5x17.5cm; ff; 109; quire, 11;
columns, 2; lines, 17; ink, red and black; cover, wooden board with cloth and the date seems
recently.
For similar MSS see, Wiliam F.Macomber.Vol.Voll, II, IIl, EMML pr.No.22,76,142,193,213,
1228,296-297,492,499,543,547,583,593,598,604,613,682-683,701,712,730,760,774,777,793,797
Content i F.1ra-f108rb-miracles of Mary)
1. Incipit: ‘Ntee ANl OOAL @A P4A A% AT°AR HYR PXAE HETINA hPPLar o3
TATPGY ANTHNTY P&0T &7 N8 7ICe9° @AS+ hovah... (f1ra)
‘In the name of the Father, the Son, and the holy spirit, this book will be read before they
read the miracles of our Lady, virgin in both side St. Marsyam, the mother of God...’
. (£1ra-9ra) ‘avgpgav N34+ ‘preface for holydays’
(f9ra-14rb) ‘avp L™ HHOFC' ‘preface for everyday’
4. (fl4va) ‘00Tt A% AL %C ‘About a man who was a kind’

LN

5. (£16vb) “OATT A& WAL HEAPE ARTHATY ‘About a man who had loved our Lady’
6. (F.17vb) ‘Ot A NhiL A2 ‘About a Jewish man’

7. (£22ra) ‘Wt hch% oothiy ‘About a monke’

8. (£23rb) QAT Adv% AL A9°4%0 C9% ‘About a man one of the bishops of Rome’

9. (f24va) ‘0N AhS aoih(’ ‘About a monk’

10. (£26va) ‘OA%TT anee?’ ‘About Salome’

11. (F.27vb) ‘Wt Ach® AL &t ATHLANAC ‘About a man who was respecting God’
12. (£29ra) ‘OW¥t Ah% (%A ‘about a manwho was an illustrator’

13. (£30vb) ‘OA7t QoA Atiitr @7CL£9° ' ‘About an icon of our Lady, Marayam
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14. (£30vb) ‘MWt AL+E AXTHAT ‘About the Nativity of our Lord’

15. (£32va) ‘0¥t A @&H HAG™ HACPN ‘about a younger the so called Zachariah’
16. (£34va) ‘OhT+ hdk®t ATt ‘about the two women®

17. (£35va) ‘Ot hkht héN@-€7 ‘About the two Arabian’

18. (£37rb) ‘0T hchS AL HUGe 2T KAV About a man who had several cows’

19. (£38vb) ‘Oart Ah% L-AC HUA (W4 6CH ‘About a Mountain which is found in the country
of Sar‘(Greece)’

20. (£40rb) ‘OAT T Ah& PN ‘About a priest’

21. (£42rb) ‘Ot A% AL HEAT #4020 ‘About a man of the island of Cyprus’

22. (£43vb) ‘OX¥ A& 0@-C' *About a blind’

23. (£451b) ‘Wt A% WL QUL 8427 ‘About a man in a country of $a°id’

24, (f47va) ‘OWrt Advt: 192+ @A ‘About a girl who was a poor’

25. (£49va) ‘OWrt halwt @8eT 2@ ‘About the two loved brothers’

26. (E50vb) ‘OXF ThI°4 AL0-0 (W14 927 ‘About the miracle of Jesus in the country of Nain’
27. (£52va) ‘OhTH A AL 9o0rk2€:4 ‘About a man who was a battler’

28. (£53rb) ‘OX¥t+ At UIC ‘About a country’

29. (£55ra) “OWrt A PLO HOOP 37 “About a priest the so called Tag’

30. (£57tb) ‘O&Ft tAT°L AfO-O (9224 AOFATY ‘About miracles of Jesus in a land of Asqalon’
31. (£88vb) ‘MWt A% il MU AFCTL ‘About a man of ina country of Afringi’

32. (f.60va) ‘OX7T Adg AN $20° ‘About an Episcophos’

33. (£61vb) ‘W7t Advt NthCirES? ‘About a church’

34. (£63va) ‘OW¥t thI°4 ALMN NHCS P27 ‘About a miracle of Jesus through seed of spinach’
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35. (£65rb) ‘Onit Advt hov-gPe ‘About an Abbess’
36. (£69ra) ‘NATT Ah% Al (U4 &7 ‘About a man in a country of Finge’

37. (£70ra) ‘OWFt A% WAL QU €% HOoP A7OMALA’ ‘about a man in a country of Rome the
so called Anstatous’

38. (£71ra) ‘Ot Kédht PP (9PAONT PPN ATH L1 AFPARY AFPANLY ‘About louds of the
cross on the cross, saying ‘my God, my God, why hast you forsaken me?

39. (£73ra) ‘Ot AQ Plevhd HEAC $50 ‘About Abba Samuel of the holy mountain’

40. (£78rb) ‘Nt A AL (U4 $9°C" ‘About a man in a country of Qamr’

41, (£79vb) ‘OATT Advt AT (014 A9°C HATT heX9°# ‘About a woman in a country of Shamir®
42. (£82va) ‘OhTT TPkt~ ARTHAY ‘About the eastern of our Lord’

43, (£84rb) ‘Ox¥t hdvt AT 870 APAL’ ‘About a woman who was a pregnant’

44, (£85rb) ‘ATt Add DA HAOEEE ATHWEFY ‘About a dog which drank by the hand of our
Lady’

45, (f.86ra) ‘OA7t A% @vih( 782 ‘About a poor monk’
46, (£.88vb) ‘Oh7+ h.8Y vt ‘About new covenant’
47. (£93vb) ‘0¥t Ah& A @201 G ‘About a man who was a fisher’

48. (£94vb) ‘OWrt Ad%  2Th HEMIC +1Hhe” ‘About a sinner who would commemorate the

memorial of our lady’
49, (f95vb) ‘NWrt 2Nkt APCET ‘About the congregation of the apostles’

50. (£99va) ‘OA7F oCrt #20Y ARTHATT @0t (912’ ‘About the ascension of the flesh of our lady

to the heaven’
51. (£102va) ‘OA7t Advlk: UIC $40 9°0C ‘About a country that is recent to Masr’

52. (£105rb) ‘0OW¥t Advt: NAAT HEA9PE Y9 About a woman the so called Hanna’
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Colophon:

‘2t oNLhd e AN A&hdY OAL Kk OO BchdY OAL TICLT° OFPON tredean: MUSEY HINTF
Thear 14 @OAF hae Lavgh WLkt (H dbd h9%%:: ‘Her prayer and her blessing be with

Wildd Tydsus the copyist; with Wildd Marsyam who ordered the MS to be copy and with all the

priests of Golagotha to be shield when our Lord come by this investigation Amen’

Remark:

Church code numbers areAM-LL-IV-43 and AM-LL-I1V-80

The MS is bery new and bold calligraphy.

The content of the miracles is small.

F.89vb, 96vb and 106rb have patterns.

F.19ra, f26rb, £31vb, f38rb, fd4dvb, f51vb, f58th, f64vb, £71ra and £82vb are
miracles of Jesus Christ.

The MS included the miracles of Jesus Christ.
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MS.10 ‘@-80,-97Ce9°° /Waddase Mariam/Praise of Maroyam/

A short content analysis of Praise of Marsyam

‘According to Ethiopian Orthodox Téwahado Church tradition, Woaddasse Maroyam is a
composition of St. Ephrem of the Syriac and it is the greatest prayer in EOTC. It has contained
the respects and glories of St. Marayam about her motherhood for God, about the words of
prophecies, historical and symbolical analysis of St. Marayam. According to the Church,when
somebody decided to be a deacon or priest or Miri-Geta, he should save in his mind all the
praises of St.Mary/woddasse Marsyam/ word by word. This MS which is found in Betd
Gologotha Church was copied in Ga’sz

Physical analysis: material, parchment; language, Go'oz size, 11.8x8; ff 33; quire, 5;
columns, 1; Lines, 18; Ink, red and black; cover, wooden board; and the date probably between
mid 19"to 20th C.**

For similar MSS see, Wiliam F. Macomber VolIITLEMML pr.No.1005, 1019,1041,1066,1073,

1075; Getatttaw Haile VolIV,X EMML pr.No.1254, 1363-1364,4028, 4107; Getatéédw Haile
and William F.Macomber VolV, EMML pr.No.1675, 1739, 2346

Content: (F.2ra-f32va praise of St.Mary)

1. Incipit: (£ 2ra) ‘@80.Y ARTHRTY TICPP° &790 DAL+ AFPAR HR IO QANT e 4L AILA
£90H ARAY° it OFhed AL

‘A praise of our lady, the virgin Maroyam, the mother of God, which is read on Monday ‘the
Lord wanted to liberate Adam who was mourned and vexed...’

2. (f2ra-3ra) HW're/ ‘4Pl WA £10H ARRI.. zi-Stnuy/ of Monday/ ‘he had wanted to save
Adam...’

3. (f3ra-6va) Hw/ ‘hhAA Phut OPRLt &5ty 7i-Stlus/ of Tuesday/ ‘you are our crown
of froud, and our first remedy...’

4, (F.va-11ra) HoO0/ Tete Bt A019F A Q80T A¥E A772.. Zé-Ribu'/ of Wednesday/ ‘all the
hosts of the heavens say ‘oh the sky, you are blessed’

5. (£11ra-15ra) Hhovn/ ‘08 A¥t ChE @ (18 x4t ©qt 287 (het HETLT 206G 3:2)
Zi-Hamus / of Thursday/ ‘a wood /bush/ that Mosses had seen it in a flame of fire in the
desert...” Exodus 32

6. (£15ra-18ra) /Hoc()/ ‘0rchit ATk APhIE Of¢h &6 heA~hu) /zi-*Arb /of Friday/ ‘you are

blessed from the women and your womb’s fruit is blessed...’
7. (£18ra-20ra) HP&oUH ‘1Rt OOCUT OPLOT Ahede. 7i-Qidamit /of Saturday/ ‘she is clear,

shining and holy...’

28 Uhlig, S., & Bausi, A.2010: 104
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8. (£20ra-22rb) Hhh& / “thovgh. &PCt k (Chit W0 /z3-"ohud /of Sunday/ ‘Oh blessed,

among women you are said beloved’
9. (f22va-33ra) ‘AT1Pa 1CYY/ Anqisi-barhan /gate of light/ “you are holy, favored, thanked, and

blessed...’
Des: ‘hChkP7 ANPL9 2407 A1ETT h@od Potmord hALPAU- AL [Sic] hena'::

‘First of all, a Christian, who is not baptized in knowing the oneness of Trinity, to say [Sic] shall

not say ‘I will justify’

Remark:

Church code number is AM-LL-IV-30.

The former code number of the church is (./7%.=19.

The calligraphy is buly.

In the middle of £ 10ra, there is one deleted line at black ink.
R1Pa-{CYY/A gate of a light is written at black ink.

There is pen scribbled handwriting around the manuscripts.
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MS.11 ‘g&ov &2’ 8 /Som&-Dog™a.1 /Antiphonary for the fast/

A short content analysis of Somi-Dog"a

Som#-Dog"a /Antiphonary for the fast/ is a composition of St. Yared that was collected from
New and Old Testaments and thier commantaries. It focuses on the lent.The general contents of
‘Somii-Dag¥a are about truthfulness, loving brothers /all human biengs/, celebration of Sabbath,
holy Church, humility, fast, prayer, almsgiving, kindness, love, peace and etc. Somi Dog¥a is
found only in Go'>z language in the EOTC.The notations of Som#-Dag“a are Go’az, ’Araray and
‘ozl hymns.

This MS which is found in Betd Gologotha was copied in red and black ink

Physical anaysis: Material, parchment; language, Go’sz; size, 19x14cm; ff; 73; quire- columns,

2; lines, 25; ink, red and black; cover, wooden boerd with semi leather, and the date probably
between mid of 17" to the mid of 19 C.2°

For similar MSS see, William F.Macomber volLILIII EMML pr.No.62, 71, 84-85,102,181,212,
225,230,232,250,270,480,484,500,587,698,725; Getatééaw Haile VolIV EMML pr.1244, 1255;
Getaté¢dw Haile and William F.Mcomber VolV EMML pr.No.1618, 1634

Content: (f6ra-72vb-Antiphonary for the Fast with notation)

1. Incipit: (f.6ra-f17ra) ‘2ov &3 HHOLL: ‘HOLL hPAbM hQU-L (b @TLoP A Phové WA hdv
Heche 0P’ Somd-Doga zi-ziwiridi: ‘Antiphony for the fast of zi-ziwirddi: Jewish had
crucified whom that descended from the above, and how did not they know the Lord of the whole
who saves at his word...’

2. (f17ra-23vb) ‘2ev &7 HPLOT /Somi-Dagha zi-Qadost/ ‘Antiphony for the fast of Holy’

3. (f24ra-31rb) ‘2o &3 H°he(V' /Somid-Dogha zi-Mok™rab/ ‘Antiphonary for the fast of
Synagogue’ (Act 18:7)

4. (£31rb-38ra) ‘aev-£a Hovad' /Somid-Dogha zi-Méisag™s” Antiphonary for -the fast of the
sickly’ (Gospel of John 5:5)

S. (F.38ra-49ra) ‘2av &3 H&NL HRV /Somd-Dogha zi-Dibrd Ziyt/ ‘Antiphonary for the fast of
the Mount of Olives’ (Matt. 24:3)

6. (F.49ra-55va) ‘2av &3 H11C 4C /Somd-Dogha zi-Gibr her/ ‘Antiphonary for the fast of
faithful Servant’ (Matt. 2521)

7. (F.55va-63va) ‘aav &z HibL9PN /Somi-Dog"a zi-Nigodimos/ ‘Antiphonary for the fast of
Nicodemus® (Gospel of John 3:5)

?* Uhlig, S., & Bausi, B. 2010:104
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8. (f63va-.66va) ‘aov 23 HUPY09" /Somid-Dogha zi-Hosaanna/ ‘Antiphonary for the fast of
Hosanna’
9. (f66va-70ra) ‘2ov &3 HAGP-1 @199 /Somi-Dogha zi-Simund Homamat/*Antiphonary for the
fast of the Passion Week’
10. (£70ra-72vb) ‘AT Y0 /Anqésd Haleta/ ‘gate of notations’
Colophon:
U 200 &3 HIATF P40 TLhhd HOUQ 10860 Fdd o0 [Sic] HAdS @HLUS @< [Sic] MNAMT &TCh
@AD-0e(t @1 ALKET KO [Sic] NAA (LF@A7 2107 “This Som Dag™a belongs to St. Michael of Beti
Gologotha. It is given by Négadras Taffiri .May he who attempts to steal or spoil be condemned.
It was inserted during the time of abba Bitiwaloii’ [Sic]
Remark:

e Church code number is ET-AM-LL-005-1V-36.

e At the round of the Manuscript and its footnote, there is different pen handMﬁing.

e In f72ra, there is found a beautiful English handwriting at black ink saying ‘Volde

Giyorgis’.

e The calligraphy is Réqiq.
e This catalogue starts from the 6'F folio.

e There are 6 empty folios among them, the 5 are in the beginning and the others are in
the ending.
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MS.12 ‘gav &3’ & /Somi Dog"a.2 /Antiphony of the fast/

For its short analysis and similar MSS, see MS-11 or the last Somi Dag"a. 1

Physical analysis: Material, parchment; language, Go’az size, 16.5x13cm; ff; 72; quire, 8;
columns, 2; lines, 22; ink, red and black; cover, wooden board and the date Probably mid 17" to
2" half 1820

Content: (f1ra-£72rb 200 &3) ‘Antiphony of the fast with notation’

1. (f3ra-13ra) ‘Somi-Dog"a zi-Zawiridi’ ‘Antiphonary for the fast of the descended’

Incipit: ‘HOZLL hFPASN ARU-E: (bt @ILa0 k Phavd. WLk hete HOAS OPh-...

‘Jewish had crucified the Lord of the whole whom that saves through his word who descended
from the above, how did not they know...’

2. (£13ra-£191b) ‘Somi-Dog"a zi-Qadast’/Antiphonary for the fast of the Holy/

3. (£19vb-£27vb) ‘Somi-Dog"a zi-Mok™rab’ /Antiphonary for the fast of Synagogue/

4. (£27vb-£35vb) ‘Somi-Dog"a zi-Misag™s* * /Antiphonary for the fast of Sickly/

5. (F.35vb-f45ra) ‘Somid-Doga zi-Dibrd Ziyt' /Antiphonary for the fast of the Mount of
Olives’

6. (E£45ra-£51rb) ‘Somi-Dogta zi-Gibroher’ /Antiphonary for the fast of the faithful Servant/

7. (£51rb-£59rb) ‘Somi-Dog™a zi-Niqodimos’/Antiphonary for the fast of Nicodemus’

8. (F.35vb-f45ra) ‘Somi-Dog"a zi- Hosaanna’ /Antiphonary for the fast of the Hosanna’

9. (F.62vb-f.66vb) ‘Somid-Dog"a zi-Sdmund Homamat’ /Antiphonary for the Fast of the Passion
Week’

10. (£66vb-£70vb) ‘ATP& V02 /Angdsd-Halleta/gate of the tones’

Colophon:

i1 F ’ov £33 1@+ [ 0101 T 20v &3 1@-] NAANT A TCN QLD @11 AR
“This is Antiphony belongs to Golagotha: This Antiphony belongs to Gologotha. May he who

attempts to steal or spoil be condemned.
N00L 1T (%) NRAL AHCEA Al (ILE (5) NOPBAD-(E)WIRY (CF) MHICKA WU AT
na’

*® Uhlig, S., & Bausi, A. 2010: 104
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‘Bé-’Ably Zema (so) Bi-Silliyd Azariah, ’Araray; bd-hardyd (and), bd-middalow (qura);
bé-hanseha (Ron), bizi-Gibra’el, go’sz’abun bal
Remark:

e Church code number is ET-AM-LL-005-1V-34,

e The oldest code number of the church is (L/*%, 13.

e The calligraphy is Guolh.

e All the binding is falling.

e The Ist, 2 and the end 2; (4) folios are empty.

e The first folio which has a pattern is expunged.

e The round of the manuscript is sprawled by purple pen.
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MS.13 ‘¥’ /Gonzit/Funeral Service/

A short content analysis of Gonzét

Gozit /Funeral Service/ is a collection of different religious MSS especially from the four
Gospels, 150 Psalms of David, different compositions of ecclesiastical scholars, books of
prayers, and etc. In EOTC, Gonzit is only a common prayer MS which is being brought to God
about the souls of Christians when members of Christians died. In addition to that, it is used for
memorial prayers for 3rd, 7th, 12th, 30th, 40™ and 80 days and half of the year (6th Month) of
the dead men and each year of the died believers. Most of its ideas had been taken from the book
-of Justice/Fotha-Naggst/.

This MS which is found in Betd Gologotha was copied in Ga’sz language.

Physical analysis: Material, parchment; language, Go’oz; size, 26.5x23cm; ff, 118; quire, 11;
columns, 2; line, 21-23; Ink, red and black; cover, wooden board; and the date was 20t C.

For similar MSS see, Willlam F.Macomber Vol.I, II EMML.Pr.No.152,198,205,290,291,302,
303,333,433,447,460,470,541,546,567,614; GetatcCaw Haile and Wiliam F.Macomber Vol VI,
VILEMML pr. No.2057, 2252, 2260,2393,2518,2622,2651,2791,2793, 2908; Getatc¢dw Haile
Vol.VIII, EMML pr.No.3063, 3097, 3102, 3161, 3193,3201,3298,3424, 3425, 3426, 3471, 3460

1. Content: (F.Ira-f118vb,funeral service)

2. Incipit: ‘oo Al OOAL @ov3LN PO A ATPAR 11C ORTT PO AETEPO HOTIOE T 150
haod 00 At ok Qutth Hateea-t, .. (fira) ‘In the name of the Father, the Son, and
the Holy Spirit, things about the word of Athanasius for the passed over of souls: As you
say that, ‘you are alone immortal...’

3. (£9vb) ‘Introduction to the prayer’

4. (£10ra —17rb) ‘“17HT (Xt hetv €74t /Funeral service about all the beauty of the creation/
5. (£17tb) ‘adet ¥4’ /Prayer of confession/

6. (£18rb) ‘&det 0N e-+hie °8C’ /prayer when a tomb will be dug/

7. (£18va) ‘2aet herihtt 91C89™ /prayer of St. Marsyam/

8. (£20rb-24vb) “tv1%’ /Admonitior/

9. (f25ra) ‘h.8%7 /Matins/

10. (£66vb) ‘“1iHt Herihat /Funeral service about monks/

11. (£49va) “12it Hhyst /[Funeral service bout priests/

12. (f42ra) 0t HS.2891 /Funeral service about deacons/

13. (f44ra) “rzit HAN@- /Funeral service about fathers/

14, (f46va) ‘1tHT HUASH /Funeral service about children/

15. (£49ra) ‘7t HAoey Mo797F [Funeral service about the Passion Week/
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16. (£50ra) ‘170  HATOT /Funeral service about women/
17. (£50vb) ‘It Haoyha@.e /Funeral service about nuns/
18. (£52va) ‘171t HONGT K20 /Funeral service about matured women/
19. (£54vb) ‘1T HRPAL 704+ /Funeral service about little girls/
20. (£56vb) ‘T2t HOvT1I& Hhetear- go@-2Y [fineral ritual for the way of all dead/
21. (£70rb) “1uttt HAOht ov&t /Funeral ritual about the final entrance into the tomb/
22. (£72ra) ‘a0t T /Prayer of confession/
23. (£73vb) ‘&fet (Wrt Mkt av&4 [Prayer about the final entrance into the tomb/
24 (£741b) “£CAT RO 44T /Homily of Abba Selama/
25. (£76va) “Ttit Hoa't /Funeral ritual for a day/
26. (£79ra) “17itk HE 60t /Funeral ritual for 3™ day of the dead/
27. (£80vb) “T7itt HZ+ AT /Funeral ritual for the 7 day of the dead/
28. (£82vb) ‘1t HIWE kAt /Funeral ritual for the 12 day of the dead/
29. (£84ra) ‘Tt HA OAT /Funeral ritual for the 30™ day of the dead/
30. (£85vb) *17Ht HEHINN NAHOZOT At @avide Gavt [Funeral ritual for the 40, 60th, 80'™
days, and the mid-year of the dead/
31. (£90ra) ‘1%t ha Fov~ fabout those who aslep (the dead/
32. (£90rb) “nad et /another prayer/
33. (£92ra) ‘€AY HP%0 L6020 HO4<T /Homily of St. Jacob of Serough/
34. (£105vb) ‘&det 0k /Prayer of confession/
35. (£118ra) ‘(t¢-h. HAMFY “1ov-4dy’ /Blessing of Abba Samuel/
36. (£113ra) ‘havtt hcP9™ /Revelation of heaven/
37. (f116va) ‘P kT Hhysi/ Ecclesiastical chants of priests/
Colophone:
0220 104 POUYE (b LH-QT IONG NIEOFEIOL Govt Fomit OF4ie (T % +84. P0G
077, O+ @A A0
‘During the stewardship of the steward Gibru, and the time of the treasury of priest Bitawsllf,
it was copied in 1917 E.C, in the Month of December 18, and her baptism’s name is Wiiliti

[wiliti] Sollasse’
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Remark:

® Church call number is ‘AM-LL-1V-60.

¢ The date is written on folio 26vb by pen.

* Column 2 of folio 26 is empty.

¢ On the last 2 ff; there are different agreements of a bequest of land between different
nobles with signatures and stamp.

e In the 1% folio, there are different agreements of reconciliations with signatures and
stamps by different parties.

o The colophon of this MS is written in Ambharic.
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MS.14 ‘%2t Hov%dt / Sé‘atat Za-mi‘alt/ “Horologium of the day’

A short content analysis of S&*atat

According to Ethiopian Orthodox Tédwahado Church, S#‘atat is used to praise the Almighty God
and his Mother, St. Maroyam in the Church at the night hows.It is a spiritual composition of
Abba Giorgis Zd-Gasatla, one of the genone Ethiopian scholars.It is used during the time of
Christian Sabbath, fasting times, and different monthly and anualy Christian holydays.The time
that the service will be brought is at mid-night hours/The service is bieng presented from year to
year specially in monasetries. Sé‘atat is divided into two. Sd‘atat Za-Lelit/ Horologium of the
night/and Si‘atat Zi-Mi‘alt/Horologium of the day/ S#‘atat Zi-Lelit/Horologium of the night/is
full and it includes all kinds of services and S#‘atat Zi-Ma‘alt also is not ful and it is short. This
MS which is found in Betd Gologotha was copied in Ga’az language.

‘Physical analysis: material: parchment; language: Go’az size,18.5x13.5cm; ff; 80; quire, 9;
columns; 2; lines, 18; ink, red and black; cover, wooden board with semi leather.The date
probably from mid 17" to mid 19'hC3!
For similar MSS see, William F.Macomber Voll EMML pr. No. 224; Getaté¢aw Haile and
Wiliam F.Macomber VolVI EMML pr.No. 2448; Getaté&iw Haile Vol VIIL, IX.EMML pr.
No.3315, 3329, 3345,3346,3361,3368,3926,3955,4016,4083,4105.
Content: (F.1ra-80ra - si‘atat zi-mi‘al)
1. Incipit: (f1ra-8vb) A% Hovdavt HAN LECLA YA 70 YA, AR VAL 70L V0L 08 [70]
‘(Sd"atat Za-Mi‘alt) ‘horologe for the day: of Abba Giorgis, Alle, Alle, Alle, and Alleluia

Alli, [Sic] Alli, [Sic] Alli [Sic] luia’ [Sic]
2. (£9ra) ‘twatvk 0%+ ook HRave “for the three hour: ‘who is who has mixed’
3. (£17vb-27va) “t<u- hih k@€ “My brothers then be diligent’
4. (£27vb-37ra) ‘TAR Hv%t VAR HANA ‘Sheepherder of the day keeper of the night’
5. (£37ra-52va) ‘HwCh vz h&h ForChy ‘For the Morning: “There too your hand shall hold me’
6. (£52va-60ra) ‘evtev-C H7PF™ ‘Hymn for the asleep’
7. (£60ra-66rb) ‘09" /Greeting/
8. (£661b-71va) “thged 1CL9™ Miracles of St. Marayam/
9. (£71va-80ra) “Th9°d hfa-(v /Miracles of Jesus/
Desinit: ‘@Adwv- 9P [Sic] PhPNl @CP ao0x OAAhLT SO0~ LG [Sic] HAQ-F20OA (T hav
PO1Pae A14LT Ndhk OV 4&hk UM POA M4 A [Sic] 2.eCLA... ‘He too preserves [Sic] his

* Uhlig, S., & Bausi, A.2010: 104
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small vow the gold and he puts box near himself which he had collected to give to poors.His
helper and blessing be with his servant, for [Sic] Giorgis’
Remark:

e Church code number is AM-LL-IV-69.

e The previous church code is ‘ML/71.= 29,

» The size of the calligraphy is .very wide or bulky.
e From folio 1ra-37rais bold and from f37ra-folio 80ra is abstract.
e The copyist has inserted different words on the top of the following ff those are

f1va.f3ra-£3rb,f4va-f4vb,f5ra,f6ra,f11ra,£12vb,£1 3vb,f26ra,£32va,and
,£35va,£38va,f41va,f42va,£48vb,£51vb,f541b,f 54va,f55va,f62rb,f.65va,f66ra,f.67va
and f£68ra.

o It partially, saying Alli [Sic], Alli [Sic], Alli [Sic], luia [Sic]’but it is not correct,
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CHAPTER FOUR

4. Conclusion and Recommendations

4.1. Conclusion

The rock hewn Churches of king Lalibila which consist of more than 672 employees and
different kindes of heritegs have been a tourism center in Ethiopia.Among the tangible and
intangible heritages which have been visiting are different kinds of crosses; icons, illustrated
MSS, wall-sculptures, Altars, and the show of Beza kulw/ on the memorial celebration of
birthday of Jesus Christ on January7/Tahsas 29/every year and etc.
Even though king Lalibila had passed in putting his outstanding works-, because of negligents of
the clergies and the Church administration, there were destroyed several un-substituted heritages
and MSS by man-made and natural disasters.
Today, there are coming some changes in the Churches of Lalibila through the awareness of the
following academic institutions and other legal bodies.Eg EMML and HMML, culture and
tourism minster, national museum etc.
When the adimistration remembered the losts of the ark of Midhane ‘Alim in 1993 and the
golden cross in 1989, that was returned from Belgium in 2001 /both are found/ and the
destractions of different movable properties by fire,

e [t Bulilt a modern museum.

e It put trained man-power in the museum.

e It selected more ancient heritages and MSS fiom the 11 Churches and preserved them in

the Museum.

e It does asimple counting system each year,
After some microfilm works of the MSS of Lalibila by EMML and HMML, a catalogue of 14 of
56 MSS of Betd Marsyam Church by qésis Haili Marayam ’Ayalew in 2009, And a catalogue of
14 of 86 MSS by this researcher in Betd Gologotha Church in 2017, may become good
beginnings in the Churches of Lalibila.So, these catalogues will be as model works for the
future.
In Betd Gologotha Church, besides MSS, there are inscriptions, spiritual materials, and arts of

buildings, symbolical expressions, colorful sculptures, iconographies, and etc. that invite
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-scholars to different studies. According to the evidence of the Church, in Betd Golagotha, there
are found 86 MSS.
e Even though, 15 of 86 MSS have been microfilmed in EMML, the 2 MSS /MS of Enoch
and MS of baptism/ are not found in the lists of MSS of Betd Gologotha.
e The 10 of 86 MSS were taken to the new Museum.
* And the 14 of 86 formerly none-cataloged MSS have also been catalogued in this study.
And the other MSS are found inconfortable preservation in the temple.
This catalogue will have little contribution to fill the gap of the MSS of this Church
because the MSS have religious, economical, historical and theological values.
Religious value: All the MSS which are catalogued in this study will have religious value
because; all of them are religious MSS.
‘Social and economical value: These MSS will have social and economical value.When we
see the dialogue of the 10 virgins in the Gospel of Mattew 25:1, there are mentioned Oil, Oil
Market and the customers (The 10 virgins).And the next paragraph, number 14, we find a
lending of money, his 3 servants who were borrowed from himself, and the moneys that were
transferred to them and the profit which were gained by their efforts.
Therefore, these points show economical transactions and social relationships between the seller
and the buyer (See MS: 1 No 91)
Historical value: The praise of Marayam (@80, 99C£9°) is a prayer’s book.When we see the
beginning of the prayer of Thursday, it says “You are a wood that Moses had seen in the desert
in a flame of fire”.This part of prayer takes us to the history of the Israelites and the life of Moses
(Exodus 3: 2).It will also have historical value.
Theological value: when we investgate the above paragraph as EOTC, (Exodus 32) besides the
historical value, the falem of the wood /bush/has held Divine mystry and it wil also have
theological value (See MS: X No 9)

4.2, Recommendations
o All tourism offices that set up in region have to give an attention to researchers like the

tourism office of northern Willo Zone which appreciated me in moral and facilitated
materials the study wants.
e Tourism Minster should encourage the religious institutions which have collected MSS to

build museums for heritages like Lalibdla, Axum, and Dibrd Libanos etc.
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(n.d).’Arba‘stu Wingel/'The four Gospels /unpublished manuscript
(nd). Zena S:;l!asse/History of Trinity/unpublished manuscripts
(n.d).Mizmuri Dawit/Psalms /unpublished manuscript
(n.d).Aslo¢ Paulos/The collection of Epistles/. unpublished manuscript
( nd).Sdloti ‘stan /Prayer of incense/unpublished manuscript
(n.d).Miawaso’t/Ecclesiastical chants of the incarnation/.unpublished manuscript
(n.d ). Qaddasse .1 /Missal. /Unpublished manuscript
(nd ). Qaddasse .2/Missal /.Unpublished manuscript
(nd ). Té’ammri Marayam /Miracles of Mary / .unpublished manuscript
(nd ). Waddasse Marayam / Praise of Mary/ Unpublished manuscript
(n.d). Somé-Dag"a .1/Antiphony of the fast with notation/ .unpublished manuscript
(n.d ) .Somi-Dag™a .2/dntiphony of the fast with notation/. unpublished manuscript
(n.d ).Funeral Service /Ganzat/ unpublished manuscript

(n.d ). Horologium of the day /S5 atat zi-m3 sl unpublished manuscript



List of manuscripts of Betd Gologotha Church of Lalibila

All manuscripts of Betd Golagotha Church of Lalibila are the following;

1. MSS found in the temple of Bet#-Gologotha (76) 2.MSS found in the museum of the Church (10)
4. Andthe 14 selected catalogued MSS(14)

3. MSS microfilmed in EMML (15),

Names Codes Centuries | Places where Catalogued | Microfilmed or
of of of calligraphy | the MSS will or none
No manuscripts manuscripts be found un-catalogued microfilmed
- In Beti- - -
1 Isaiah AM-LL-IV- Gologotha
1 church
2 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
2
3 Psalter AM-LL-IV- |- In Beti-Go - -
3
4 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go Catalogued by | -
4 this researcher
5 Psalter AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
5
6 Psalter AM-LL-IV- |- In Betid-Go - -
6
7 Psalter AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
7
8 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
8
9 Psalter AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
9
10 | Psalter AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
10
11 | Psalter AM-LL-IV- | - In Beti-Go - -
11
12 | Gospel AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
12
13 | Gospel AM-LL-IV- In Betd-Go - -
13




Catalogued by

14 | Gospel AM-LL-IV- | 18", In Betd-Go this researcher
14 Century
15 | Commentary of | AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
the Gospels 15
/haddisat/
16 | Cyril AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
16
17 | The faith of the AM-LL-IV- [ 17™ In Beti-Go - Microfilmed by
fathers 17 Century EMML
18 | The faith of the AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
fathers 18
19 | John Chrysostom | AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
19
20 | Missal AM-LL-IV- | 17".Century | In Betd-Go - Microfilmed by
20 EMML
21 | Missal AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by | -
21 this researcher
22 | Missal AM-LL-IV- |- In Bet4-Go Catalogued by| -
22 this researcher
23 | Missal AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
23
24 | Missal AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -
24
25 | Missal AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
25
26 | Acts of Lalibila | AM-LL-IV- | 18".Century | In Betd-Go | - Microfilmed by
26 EMML
27 | Acts of Lalibila | AM-LL-IV- |- In Bet#-Go - S
and Yomraha 27
28 | Milko‘a guba‘e AM-LL-IV- |- In Beti-Go - -
28
29 | Milko‘a guba‘e AM-LL-IV- |- In Betd-Go - .
29
30 | WodasseMarsyam | AM-LL-IV- | - In Betd-Go Catalogued by | -
/Praise of Mary/ 30 this researcher
31 | Dog"a/Antiphony | AM-LL-IV- | 17" .Century | In Beti-Go - Microfilmed by
31 EMML

of the year/




32 | Dog"a/Antiphony | AM-LL-IV- | - In Bet#-Go - -
of the year/ 32
33 | Dag"a/Antiphony | AM-LL-IV- | - In Betd-Gol | - -
of the year 33
34 Somi Dog"a AM-LL-IV- |- In Bet#-Go Catalogued by
antiphony of the |34 this researcher | -
fast/
35 Somi AM-LL-IV- | - In Beti-Go - -
Dog"a/Antiphony | 35
of the fast/
36 Somi AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by | -
Dog“a/Antiphony 36 this researcher
of the fast/
37 | Ma‘raf/Common | AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
antiphony/ 37
38 | Zommare/Ecclesia | AM-LL-IV- | - In Bet#-Go - -
stical chants/ 38
39 | Zommare/ecclesia | AM-LL-IV- | - In Betd-Go - 3
stical chants/ 39
40 | Méwaso’t AM-LL-IV- | 19™, In Betid-Go Catalogued by | -
/ecclesiastical 40 Century this researcher
chants/
41 T4 ammori AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
Marsyam 41
/Miracles of
Mary/
42 | ’Acts of the AM-LL-IV- | - In Betd-Go - -
disciples 42
43 | T&ammori- AM-LL-IV- |- In Bet4-Go Catalogued by
Maroyam 43 this researcher | -
44 | Book of monks AM-LL-IV- |- In Betd-Go -
and image of 45 .
Lalibila
45 | Acts of N&’akuto | AM-LL-IV- [ 17", In Betd-Go | - Microfilmed
13’ab 46 Century by EMML
46 | Acts of Nd’akuto | AM-LL-IV- | 19", Century | In Beti-Go - Microfilmed by
l&’ab 47 EMML




47 | Darsani Micha’el/ | AM-LL-IV- | - In Beti-Go - -
Homily of 48
Micha’el/

48 | Acts of T/ AM-LL-IV- | 17".Century | In Betd-Go - Microfilmed by
Haymanot and 49 EMML
Gébra-Minfis
Qoddus

49 | Darsand Micha’el/ | AM-LL-IV- | 18™. In Bet-Go - Microfilmed by
Homily of 50 Century EMML
Michael

50 | Dorsani Micha’el/ | AM-LL-IV- | - In Beti-Go - -

Homily of il
Michael

51 | Té’ammrs AM-LL-IV- [ 18™, In Beti-Go - Microfilmed by
Iydsus/Miracles of | 92 Century EMML
Jesus

52 | Tamma AM-LL-IV- |- In Betid-Go -

Iydsus/Miracles of | 53 -
Jesus
53 | sinaxarium AM-LL-IV- | 19".Century | In the church | - Microfilmed by
54 EMML
54 | Sinaxarium AM-LL-IV- |- In Betd-Go -
35 .

55 | Funeral-ritual AM-LL-IV- |- In Betd-Go -
with qeddr/ganzit/ | 56 -

56 Funeral ritual AM-LL-IV- |- In Beti-Go -

gonzit/ 57 | .

57 | Funeral ritual AM-LL-IV- | - In Betd-Go -

Jgonzit/ 58 i

58 | Funeral AM-LL-TV- [ 19™, In Beti-Go Catalogued by
ritual/gonzit/ 68 Century this researcher | -

59 | Book of incense/ AM-LL-IV- |- In Betd-Go - -

Silotd ‘atan/ 60

60 | Book of incense/ | AM-LL-IV- | 19™.Century | In Betd-Go Catalogued by

Sélotd-‘atan/ 61 this researcher | -




61 | Book ofincense/ | AM-LL-IV- | - In Bet#-Go -
Séloté-‘atan/ 62

62 | Gabri AM-LL-IV- |- In Bet4-Go -
Homamat/passion | 63
week/

63 | Acts of T/ AM-LL-IV- |- In Bet4-Go -

Haymanot 64

64 | Aslot AM-LL-IV- |- In Bet-Go Catalogued by
Paulos/Some 65 this researcher
selected epistles
of Paul/

65 | Aslat In Betd-Go
Paulos/Paul/Some | AM-LL-IV- | - -
selected epistles | 67
of Paul/

66 | Zena-Sallasse AM-LL-IV- | 19".Century | In Betd-Go Catalogued by
/story of the 66 this researcher
Trinity/

67 | Sé‘atat zd-Mid‘alt | AM-LL-IV- |- In Betd-Go Catalogued by
/Horologium for | 68 this researcher
the day hours/

68 | Si‘atat/ AM-LL-IV- |- In Betd-Go -
Horologium/ 69

69 | Sé‘atat/Horologiu | AM-LL-IV- | - In Betd-Go -

m/ 70

70 | Paolos haddisat/ | AM-LL-IV- | - In Beti-Go .
epistles of Paul/ | 71

71 | Sor‘ats-Bets- AM-LL-IV- |- In Beti-Go 5
Christian/ordinary | 72
of the Church/

72 | Nigs AM-LL-IV- | - In Betd-Go -

73

73 | Maholeti-sage AM-LL-IV- |- In Beti-Go -
Song of the flower/ | 74

74 | Waddasse’Amlak/ | AM-LL-IV- | - In Beti-Go -
Praise of God/ 75




75 Sdlamta In Beti-Go
[Collection book of | AM-LL-IV- | - -
greeting 36
76 | Aximaros AM-LL-IV- | - - .
76
77 | /Dag"a /Antiphony | Lal-2002-3 19".Century | In museum Microfilmed
of the year/ by EMML
78 | Fotha Négist/The
code of the kings Lal-2002 - |- In museum -
15
79 | Woddasse -
Marayam /Praise of| Lal-2002-29 | - In museum
Mary/
80 | Homily Lal-IV-2002- | - In museum -
of Michael 28
81 | Acts of TakIA- Lal-IV-2002- | - In museum -
Haymanot 26
82 | Td’ammori Lal-TV- 18" Century | In museum Microfilmed by
Marayam/Miracle | 2002-13 EMML
s of Mary
83 | Missal Lal-IV- - In museum -
2002-21
84 | Salter Lal-IV- - In museum -
2002-30
85 | ’Abu-sakir -
/Ethiopian calendar/ | Lal-IV-2002- In museum -
16
86 | The four Gospels Lal-IV-2002- [ 15™. Century | In museum microfilmed by
18 EMML
87 | Enoch No 18", Century | No Microfilmed by
EMML
88 | Misohafi-tomqjt Microfilmed by
/Baptismal ritual/ | No 17"".Century | No EMML




Plates of Betii-Gologotha

Fig. 1The western part of Betd Gologotha Church/the symbol of tomb of Adam/



Fig.2 The internal part of Betd-Gologotha church



Fig.3. More than four hundred years old icon of Béti Golagotha



leather and

2

Fig4hCadk @¥1d/the four Gospels/it is covered with wooden board

cloth/



Fig.5 e P;t'l.lZena Sallasse/Tt is covered with wooden board and cloth.



Fig.6 AR+/Mazmuri-Dawit/Psalter/It is covered with wooden board and semi
leather



Fig.7 AAAT Radeit/Aslot-Paulos/Paul/ It is covered with wooden board



Fig.8 2t 6N/ Silota “otan/ It is covered with wooden board and Leather.



Fig.9 ovP Rt Miwaso’t/It is covered with wooden board.



Fig.10 #40 &/Missal.1/1t is covered with wooden board and old leather.



Fig.11 #40..8/Qoddasse.2/Itis covered with unique and new wooden board.




Fig.12 +h9°4 € £9°/Td’ ammori Marasyam/It is covered with wooden board and cloth,




Fig.13 @-80,77C29 /Woddasse-Marayany It is covered with wooden board.



Fig.14 ga» 23 .8 /Somi-Dog"a.1/ It is covered with wooden board.



Fig.15 8a08:3.8 /Somi Dog"a 2/It is covered with wooden board and semi leather.



Fig.16 T4 /Gonzit/It is covered with wooden board.



(%3t HovgT

Fig.17 %3+ Hov%h+/Si‘atat zi-Mai‘alt/ It is covered with wooden board

and semi leather.
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